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Politica noastră naţională.
i i .

* După-ce parlamentul ungar a anu
lat în doué rînduri mandatul deputatului 
ales pentru cercul Caransebeşului, fraţii 
noştri din comitatul Severinului au ales 
drept deputat pe dl Ludovic Mocsáry, 
un luptător pentru independenţa rega
tului ungar şi aderent declarat al lui 
Ludovic Kossuth.

Tot un luptător pentru indepen
denţa regatului ungar şi aderent al lui 
Ludovic Kossuth, dl Carol Ötvös, a fost 
apărătorul dlui general Traian Doda ín 
procesul de presă, pe care guvernul a 
credut de cuviinţă a ’i-’l intenta.

E evident, că din aceste două fapte, 
ori-şi-cât de isolate ar fi ele în vieaţa 
noastră politică, nu se poate trage cu 
certitudinea cuvenită decât conclusiunea, 
că Românii nu se luptă nici contra con
cetăţenilor sei maghiari, nici contra sta
tului ungar, ci pentru desvoltarea drep
tului public al Ungariei pe basa prin
cipiului poliglot, şi ar fi poate gata să 
susţie chiar şi un stat ungar indepen
dent, dacă el ar fi organisat pe basa 
acestui principiu.

Dl Ludovic Mocsáry a fost ales 
ca s u s ţ i n ă t o r  al a c e s t u i  p r i n c i 
p i u ,  cu toate-că luptă pentru indepen
denţa Ungariei şi e aderent al lui Lu
dovic Kossuth.

Ear’ dl Carol Ötvös e unul dintre 
cei mai renumiţi advocaţi din Ungaria.

Sânt cu toate aceste oameni, care 
din aceste două fapte au tras conclu
siunea, că Românii, care totdeauna au 
accentuat în mod ostentativ alipirea lor 
cătră Tron, desamăgiţi cu der ăvîrşire, 
au trecut ori sânt cel puţin gata să 
treacă sub conducerea generalului Traian 
Doda în tabăra lui Ludovic Kossuth.

La conclusiunea aceasta n’au pu
tut să ajungă decât oameni, care n’au 
înţeles nici-odată politica noastră na
ţională şi nu sânt în stare să-’şi dee 
seamă despre importanţa intervenirii ge
neralului Ti’aian Doda în luptele noastre 
politice.

Partidul naţional român, continuând 
în condiţiunile create de dualism poli
tica tradiţională a Românilor, s’a pus 
în resistenţă pasivă faţă cu parlamen
tul din Budapesta şi faţă cu guvernul 
ungar, d a r ’ nu  t o t o d a t ă  şi f a ţ ă  
cu c o r o a n a  u n g a r ă .  El a combă
tut şi combate cu toată hotărîrea poli
tica greşită şi primejdioasă, pe care gu
vernul ungar, spriginit de parlament 
’i-o recomandă Maiestăţii Sale, dar’ a

accentuat la toate ocasiunile lealitatea 
lui faţă cu Tronul, neclintita lui ali
pire cătră monarchic şi a stăruit mereu 
in credinţa, că mai curénd ori mai târ
ziu Coroana, m ai b i n e  c o n s i l i a t ă ,  
va usa de drepturile ce-’i sânt reser
vate în vieaţa constituţională şi va in
terveni, pentru-ca cu concursul tuturor 
factorilor constituţionali să se restabi
lească echilibrul în vieaţa publică a 
regatului ungar şi să li-se dee şi Ro
mânilor putinţa, de a lucra pentru con
solidarea statului ungar.

Aici în lealitatea aceasta, în alipi
rea aceasta, în credinţa aceasta e tăria 
politică a partidului nostru.

De aceea tocmai aici am fost com
bătuţi mai cu deosebire. în parlament 
şi în coloanele fiarelor s’a negat leali
tatea noastră faţă cu Tronul; în parla
ment şi în coloanele fiarelor am fost 
presentaţi drept nisce conspiratori contra 
patriei noastre; prin vorbe şi fapte s’a 
combătut credinţa noastră în purtarea 
de grije a Monarchului nostru.

Căci măsurilor luate contra noastră 
atât faţă cu Tronul, cât şi faţă cu con
cetăţenii noştri mai iubitori de dreptate 
nu li-se putea da oare-care aparenţă de 
legitimitate decât aşa, dacă partidul na
ţional român era socotit drept o îm
preunare de câţiva oameni fără de nici 
o trecere, care conspiră contra Tronu
lui şi contra patriei.

în faţa acestor defăimări delegaţii 
partidului nostru au luat în conferenţa 
ţinută la 1887 hotărîrea, de a însărcina 
pe comitetul executiv al partidului să-’i 
expună Maiestăţii Sale împăratului şi 
Regelui nostru cuvintele, pentru care 
Românii din ţerile coroanei ungare se 
văd siliţi a nu lua parte la vieaţa pu
blică a patriei lor.

Atât în gândul celor-ce au luat 
această hotărîre, cât şi în ochii lumii 
memorandul acesta avea să fie un act 
de lealitate fagi cu Coroana, dar’ o pro
testare bărbătească contra actualului re
gim, dacă nu chiar direct, fără îndoeală 
indirect un apel la Coroană.

Deşi însă luată cu unanimitate, ho
tărîrea aceasta n’a fost nici după aproape 
trei ani executată.

Căci guvernul ungar avea cuvinte 
de a stărui, ca ea să nu fie executată, 
şi a găsit chipuri şi mijloace, a găsit 
oameni, ca să amâne executarea ei timp 
de aproape trei ani.

Generalul Doda a făcut el singur 
ceea-ce n’au putut să scoaţă la capăt 
cei unsprezece bărbaţi aleşi din confe
renţa dela 1887 drept comitet executiv 
al partidului.

Dintru început numai o parte din 
susţinătorii ardeleni ai causei române 
s’a pus în resistenţă pasivă faţă cu 
parlamentul din Budapesta. Altă parte 
stăruia, în frunte cu metropolitul Şa- 
guna, ca Românii să-’şi susţină causa 
şi prin deputaţi trimişi în parlamentul 
din Budapesta, care acolo să protesteze 
contra impunerilor şi de acolo să ţină 
lumea în curent despre cele-ce se pe
trec aici la noi. Tocmai de aceea gu
vernul s’a folosit de toate mijloacele, 
ca să le facă Românilor această politică 
de resistenţă activă preste putinţă. în- 
eredinţându-se deci, că numai cu prea 
mari jertfe morale şi materiale, chieltuind 
sume mari, făcând presiuni morale, văr
sând chiar sânge, partidul naţional ar 
pută să răsbească faţă cu violentarea 
conscienţelor făcută de guvern, toţi sus
ţinătorii sinceri ai causei române au re
cunoscut în cele din urmă, că resistenţă 
pasivă, în actualele împregiurări, ’i-se 
impune ori-şi-cărui partid, care nu vrea 
să lupte decât cu mijloace legale. Con- 
ferenţa dela 1887 a enunţat deci prin
cipiul, că partidul naţional va pune can
didaţi numai în cercurile, în care suc
cesul electoral pare asigurat şi fără-ca 
partidul nostru să recurgă la mijloace 
nelegiuite.

Singur generalul Traian Doda a 
fost ales, ear’ acest singur representant 
al partidului naţional român a declarat, 
că nu poate nici el să iee parte la lu
crările parlamentului din Budapesta.

Declaraţiunea aceasta, făcută de 
generalul Traian Doda, a fost în vieaţa 
publică a regatului ungar o ivire de 
cea mai mare gravitate, pe care nici 
cercurile politice din Budapesta, nici 
lumea cea mare, nici Coroana nu putea 
să o treacă cu vederea. — un apel la 
judecata lumii şi la solicitudinea Co
roanei, un „memento11, pentru susţinătorii 
ideii de stat ma g h i a r .

Mai lămurit iese acest apel la iveală 
din discursul adresat de domnul general 
Traian Doda alegătorilor sei. în acest 
discurs dl general a spus lămurit, că 
scopul seu a fost să tragă luarea aminte 
a tuturor cercurilor politice şi a Maie
stăţii Sale asupra nemulţumirii ce-’i agită 
pe Români şi asupra pericolelor ce re- 
sultă din actuala politică a consilierilor 
ungari ai Maiestăţii Sale, pentru-ca să 
iee cât mai curând măsuri pentru cur
marea nemulţumirii şi înlăturarea pe
ricolelor.

Scopul acesta e atins prin petiţiunea 
adresată de domnul general Traian Doda 
Maiestăţii Sale împăratului şi Regelui 
nostru.

Nu e acest „act istoric“ o simplă 
rugare făcută de un om ajuns la strîm- 
torare, ci opera chibzuită cu rară înţe
lepciune a unui patriot român, care 
vrea să-’şi împlinească o mare datorie, 
expunendu-’i Monarchului seu prin câ
teva trăsături de condeiu căuşele ne
mulţumirii legitime, de care e agitată o 
însemnată şi importantă parte din cetă
ţenii regatului ungar.

După-ce Metropolitul Andreiu ba
ron de Şaguna a rostit cuvintele „Fiere 
possem, sed juvare non / “ şi apoi a mu
rit, n’a mai rămas între Românii a<ji în 
vieaţă nimeni, care ar pută să facă 
eeea-ce a făcut prin acest „act istoric“ 
generalul Traian Doda şi pentru patria 
comună, şi pentru noi Românii îndeo
sebi. Căci admiţând chiar, că ar fi pu
tut şi vre-un altul dintre contimporanii 
noştri români să chibzuească actul acesta, 
nu are nimeni dintre noi autoritatea, cu 
care vorbesce acest distins general îm
părătesc, a căruia lealitate e pusă mai 
presus de ori-şi-ce îndoeală.

Şi de aceea chiar şi cei mai aprigi 
dintre adversarii noştri naţionali au ră
mas tăcuţi în faţa acestui act.

Numai între Români s’au găsit oa
meni, care vor să scie mai bine ca dl 
general Traian Doda el însuşi, ce a voit 
generalul Doda, când a ieşit în primul 
plan al luptelor noastre politice.

ţfilele vin şi Zilele trec, şi aceia, 
care nu înţeleg astăZi, vor înţelege mâne, 
ear’ aceia, care aZi nu vor să înţeleagă, 
vor sta mâne ruşinaţi în faţa unor ge- 
neraţiuni, care nu pot să-’i ierte: aşa se 
petrec lucrurile pretutindenea în lumea 
aceasta, şi nici la noi nu se pot pe
trece altfel.

Să mergem înainte, căci timpul 
care vine e totdeauna al celor-ce nisu- 
esc spre el.

împăcarea coho-germană — opera 
Monarchului. în numărul seu dela 26 I. c. 
„ N o r d d e u t s c h e  A l l g e m e i n e  Z e i t u n g “, 
organul principelui de Bismarck, (fice despre 
împăcarea ceho-germană:

„Pretutindenea se recunoasce, că resulta- 
tul principal al negocierilor e a se atribui în
suşi împăratului F r a n c i s c  Iosi f ,  şi că fără 
înrîurirea Lui şi fără obiectivitatea tuturor 
oamenilor de stat interesaţi cu anevoie se 
putea ajunge la un sfîrşit bun;  t r e b u e  să 
s a l u t ă m  c o n s i d e r a b i l a  î n t ă r i r e  a pu
t e r i i  c e n t r a l e  ce p r i n  a c e a s t a  s ’a 
e f e c t u i t  î n î m p ă r ă ţ i a  s t r î n s  î m p r i e 
t e n i t ă  cu noi .  Poporaţiunea înţeleaptă 
de sigur va recunoasce şi va accepta cu mul
ţumită acest mare resultat. E de sperat, că

atât Germanii, cât şi Cehii extremi vor înţe
lege lucrul şi nu vor altera succesul dobândit 
prin fleacuri mărunte. în sfîrşit se adver- 
tisează, ca f r a c ţ i u n e a  g e r m a n ă  ex
t r e m ă ,  care în trecut nu s’a mişcat tot
deauna într’o direcţiune sănătoasă, să nu se 
expună imputării, că face problematică opera 
împăratului F r a n c i s c  I o s i f  şi lucrarea 
obositoare a representanţilor moderaţi din 
amendouă părţile“.

REVISTA POLITICA.
S i b i i u ,  16 Ianuarie st. v.

Conducătorul Cehilor tineri Eduard Gregr 
despre situaţia politică.

„N. W. Tgbl.“ dela 24 1. c. pu
blică un interviv cu conducătorul Ce
hilor tineri Eduard Gr e g r .  Domnul 
Gregr a declarat, că Cehii tineri încă 
nu cunosc cuprinsul actului de împă
care. Ei la toată întâmplarea vor avă 
sé-’l examineze mai cu deaméruntul şi cu 
obiectivitatea recerută. Ei vor fi con
duşi numai de considerările pentru in
teresele poporului cehie. Se pare că 
ascuţişul acestei împăcări se îndreaptă 
în contra Cehilor tineri. Lui ’i-se pare, 
că Cehii vechi au făcut concesiuni mai 
mari decât Germanii, dar’ poporul cehie 
va afla el, dacă sânt ori nu scutite in
teresele sale. Acţiunea de împăcare are 
scopul, de a crea o preponderanţă pe 
seama marilor proprietari. în curia ce- 
hică Cehii vechi vor avă majoritatea, 
prin ceea-ce Cehii tineri îşi perd cele 
două locuri în comitet de curând do
bândite. Mai îngrijitoare e Introducerea 
dreptului de veto în cestiunile naţionale, 
care ar pută restabili stările de lucruri 
din vechia dietă polopeză. Acum vor 
voi şi Rutenii din Galiţia şi şi Nemţii 
din Craina să aibă un vot curial. Gregr 
e de părere, c ă c o n s i d e r ă r i l e  p o l i 
t i c e i  e x t e r n e  au î m p i n s  l u c r u 
r i l e  sp r e  e f e c t u i r e a  a c e s t e i  î m
pă că r i .  El nu se îndoesce, că în dieta 
imperială va urma o grupare de partide 
cu desăvlrşire noue. P r i n c i p i a l ,  Ce
hi i  t i n e r i  nu s â n t  în c o n t r a  î m
păcă r i i ,  dar’ împăcarea îndeplinită nu 
s’ar părâ să corăspundă dorinţelor po
porului cehie. Cu prilegiul eventualelor 
alegeri noue, Cehii ar alege adversari 
hotărîţi de ai împăcării. Acestei dispo- 
siţii se va da expresiune şi cu prilegiul 
alegerilor pentru dieta imperială.

Situaţia în (remania-
închiderea dietei imperiale şi res

pingerea proiectului de lege socialist sânt 
cele mai actuale cestiuni în Germania.

FOIŢA „TRIBUNEI"
I Studiu asupra abaterilor gra- 
'maticale în dialectul ţeranilor ro- 
v mâni din Sălagiu.

Sé (ficem, că undeva în lume există vre
un popor, care poate numai din pomenire scie 
ce va sé (fică amestecul de limbă. Fel de fel 
de împregiurări în cele din urmă silesc ínsé 
pe o mare parte din acest popor să-’şi pără
sească vatra strămoşească. O şi părăsesce. 
Poporul, odinioară un întreg compact, prin 
această despărţire se trunebiază. Partea ce 
emigrase se pune în contact (filnic cu nea
muri, pe care mai nainte nu le cunoscea din 
capul locului; partea ce stete locului, cu gândul 
să muncească agrii moşteniţi din moşi-strămoşi, 
în valma veacurilor are a face şi ea la rîndul 
seu cu oaspeţi, pe care nu bunăbucuroasă îi 
strînge la pieptul seu. Şi pentru una şi pen
tru altă parte prin aceste se deschise o altă 
lume, lume nouă. Dar’ prin despărţire mădu- 
lările trunchiate perdură mult din tăria de 
mai nainte; ear’ puterea agresivă acum este 
mai impunătoare şi facultatea resistivă nu mai 
are parte din intensitatea de odinioară. Tim
pul, ca toate, trece şi el. Şi de-a lungul vremii 
şi o parte şi alta din popor se pune în cu- 
noscinţa a multor lucruri noue ; dar’ şi perde 
din memorie una câte una suvenirile copilă
riei ; tot mai rămâne câte ceva şi la suprafaţa 
conscienţei, rămâne ceea-ce în acea vîrstă de 
fericire se lipise mai tare de suflet şi de inimă. 
Picém şi o parte şi alta din acel popor în

vaţă multe lucruri noue; dar’ învăţătura din 
vreme în vreme şi moleşesce. Limba popo
rului desmembrat începe şi ea a se îndrăgi de 
lene, comoditate sau vre-o altă patimă şi mai 
drăgălaşe inimii. Se propagă civilisaţia, învă
ţătura de carte; lăţindu-se lumina, se lăţesce,
— aşa pe furiş — mai ales rafinéria, răsfăţarea 
în gust. O limbă se compune din multe ele
mente. Unele elemente prind a displăce încetul 
cu încetul. Gustul deobşte cere cu ori-ce preţ 
elemente nouă, elemente de o sclipeală bogată. 
Şi de ceea-ce oamenii au trebuinţă, nu în
târzie a stărui, a pune la cale toate mijloa
cele pentru câştigarea aeelora. Şi când se 
câştigă, se câştigă prin muncă obositoare şi,
— ceva mai uşor, — prin împrumut. Dar’ 
pentru-că nu numai oamenii sünt nedrepţi şi 
nu numai femeile sönt capriţioase, se întâmplă, 
că factorii de puţină importanţă, factori mai 
nainte nebăgaţi în seamă, prin un fel de noroc 
al sorţii ajung a fi stăpânii situaţiei. Aci o 
luptă se începe. Unele elemente de limbă i 
din luptă ies învingătoare; altele cad sdrobite' 
în câmpul de răsboiu. Trec mulţi secoli la 
mijloc. Şi lupta se înteţesce tot mereu. în 
cele din urmă numai ce ne trezim, că limbile 
ce odinioară erau rupte dintr’o inimă, acum 
abia că-’şi mai seamănă. Îcî-colo câte o tră
sură ce seamănă; dar’ fisionomia s’a schimbat, i.

Să mai presupunem, că cele două părţi, 
despărţite odinioară între sine, earăşise mai trun
ebiază ; earăşi noue condiţiuni pentru fiecare 
parte! Alţi prieteni, alţi duşmani fac preajma 
membrelor de nou trunchiate! Metamorfosarea 
se urmează şi astădată! Divergenţa (fi de (fi 
devine tot mai bătătoare la ochi, trăsurile con

sonante di de (fi tot mai puţine. O singură 
ghinde s’a sămănat, dar’ au trecut o sută de 
ani şi din o ghinde în cele din urmă ne tre
zim cu o sută de stejari. Stejarii sönt fraţi, 
sunt dintr’o sămânţă, dar’ pentru-că altul a 
fost solul, alta a fost clima pentru fiecare 
dintre ei, deşi celulele sunt într’un chip ţesute, 
stejarii nu mai seamănă frunză cu frunză. 
Acum putem dice : toate acele limbi, care sönt 
din una şi aceeaşi sămânţă, dar’ au fost 
dite în felurite soluri, s’au desvoltat în di 
verse clime, se chiamă din partea filologilor 
lipxbi îanfldite Şi o sciinţă specială se înde- 
letnicesce cu constatarea punctelor divergente 
şi 8tatorirea caracterelor consonante ale lor. Nu
mele acestei sciinţe este filologia, sau dacă 
voim a-’i restrînge marginile, între care se mişcă, 
gramatica comparativă. Ei bine, ceea-ce este 
gramatica comparativă pentru limbile înrudite 
între sine, aceea este şi simpla gramatică, în
ţeleg gramatica bine pricepută pentru limba 
unui popor. Şi eată cum ! Nu este în lume 
limbă vorbită de vre-un popor, care să fie 
lipsită de dialectele, provincialismele sale. 
Stând frunte gramaticul cu o astfel de stare 
de lucruri, ce are el sé facă ? La tot caşul trebue 
să-’şi dee seamă de toate acele particularităţi, 
căci numai în chipul acesta va fi în stare să 
scrie gramatica unei l i mb i  î n t r e g i .  Şi în 
această privinţă Max Müller, Adelung, Vater 
şi fraţii Grimm au dovedit atât în practică, 
cât şi în teorie importanţa ce au dialectele 
şi provincialismele pentru o limbă oare-care. 
Şi astă<fi toţi cărturarii adăpaţi la fântâna 
sciinţei din soare-apune recunosc: cel mai bo
gat material pentru scrutătorul unei limbi

n

zace ascuns în graiul viu al poporului. Şi 
cum să nu?!  Numai limba din popor, pre- 
lflngă că ofere materialul cel mai preţios, 
poate împrumuta limbii, dialectului literar 
tărie, vieaţă şi plasticitate. Şi tot ce pot face 
învăţaţii cu privire la o limbă, este precisarea 
şi clarificarea formelor gramaticale şi a cu
vintelor cuprindătoare de fel de fel de no
ţiuni. —

în aceste din urmă decenii s’a pornit 
şi la Români un curent destul de puternic, 
ce pe mulţi bărbaţi luminaţi ’i-a împins la 
studiarea graiului viu din popor, şi îndeosebi 
decând cu apariţia primului volum din M ag
num Etim ológiá im  al eruditului d. Hajdeu, 
din ce în ce se recunoasce şi mai mult im
portanţa studierii graiului poporal. — în 
cele-ce se urmează aci o să punem în ve
derea cetitorilor particularităţile gramaticale 
ale acestui dialect sălagian. Aceste diferenţe 
nu vor fi lipsite de ori-ce interes; ear’ 
dacă privirea astăifi rămâne mai eu înlesnire 
isbită de ele, e căci astă(fi nime nu o să mai 
tragă la îndoeală, precum făcuse şi decedatul 
Cipariu în „Principia de limbă“ (ve(fi pagina 
258 şi 347.), existenţa unei limbi literare, 
care fiind odată precisată, fiindu-’i trase limi
tele, nu se poate perde nici pe un minut din 
vedere, şi astfel stând lucrul, toate acele forme, 
care sünt proprii numai unui dialect şi sunt 
nesuscepute în limba literară, trebue conside
rate drept provincialisme şi ca pe atari scru
tătorul eautâ să le înregistreze între particulari
tăţile caracteristice ale acelui dialect. Noi 
am stăruit astfel a face, şi dacă abaterile în 
felul acesta în dialectul sălagian nu sânt atât

de numeroase, precât sunt spre pildă cele 
foneticale şi lexicale, causa e şi aci, că în 
ori şi-care dialect tormele gramaticale se ba- 
8ează pe temeiuri cu mult mai generale decât 
cele fonetice şi lexicale. Particularităţile gra
maticale ale dialectului sălagian, pe care nu 
le-am trecut cu vederea, sünt următoarele:

I. T e r m i n a ţ i u n i l e  e x c e p ţ i o 
n a l e . — Grăind preste tot, limba românească 
obicinuesce anumite silabe, care nu ocură de 
sine, ci se aşeaejă la începutul sau înapoia 
altor cuvinte, — şi lipsite fiind ele de vre-un 
sens oare-care, — prin această adăugare, nici 
că modifică în ceva sensul cuvintelor, la care 
sau alipit. O silabă de felul acesta şi necu
noscută graiului literar există în dialectul să
lagian ; — ea este silaba nă. Silaba nd îşi 
ţine locul înapoia cuvintelor: cânepisce, mi- 
risce, pepinisce, gingie, bobisce, tafisce, fu- 
ninge, topisce, împărtăşie, măzărisce şi aproape 
înapoia tuturor acelor cuvinte, care în graiul 
literar au terminaţiunea în isce. Adăugându-se 
silaba nă la aceste cuvinte, ele se rostesc 
după dialectul sălagian întocmai: cânieptîi- 
ştiină, mniiriştîină, pepinliştîină, gingină, bob- 
ghiştîinâ, tufiştiină, furingină, topţiiştiină, îm- 
părţaştîină şi măzăriştiină. —

Terminaţiunea augmentativă oiü şi în 
limba literară se adauge adese la unele cu
vinte, fără-ca să modifice măcar încâtva 
sensul acelora, în dialectul sălagian această 
terminaţiune se adauge însă la unele cuvinte, 
care sub forma aceasta graiului literar îi sunt 
necunoscute. Astfel dialectul sălagian are 
măştiihoaie, măştiihoiu, mmiroiü, véduoiü, us- 
pétoiü, uspătoaie, văduoaie etc., pentru maş-
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Luptele electorale decurg deja demult şi 
în aceste vre-o câteva séptémáni se va 
întruni noua dietă imperială germană. 
Acum toată lumea se întreabă, ce im- 
presiune va fi făcut votarea dela 25 1. 
c. asupra cartelului ? Pentru-că ade
renţii cartelului ’şi-au împărţit voturile 
în cestiunea legii socialiste: liberalii na
ţionali au votat pentru ea şi conserva
torii în contra ei. Dealtmintrelea între 
cartelisti se repetează mereu frecările; 
se ivesc candidaţi, care nu-’i convine 
nici uneia, nici ceialalte fracţiuni, şi co
mitetele centrale sünt silite sé dee ade
renţilor cartelului ordine, cui anume 
sS-’şi dee încrederea. Situaţia la nici 
o întemplare nu e plăcută. De aci se 
explică adânca impresiune ce s’a produs 
în Berlin, când împăratul ’şi-a exprimat 
în mod atât de extraordinar regretele 
din incidentul morţii lui Franckenstein, 
unul dintre conducătorii centrului. E 
sigur, că dacă fracţiunile cartelului nu 
ţin laolaltă, din aceasta vor trage mare 
folos sau cei din centru, sau democraţii 
sociali, sau toţi împreună.

Conferenţa în contra sclavagiului. -
Avem înaintea noastră o încercare 

fără de noroc. Amânări preste amâ
nări ; greutăţi preste greutăţi. Se hotă- 
rîse, ca în palatul anume hotărît din 
Bruxella, conferenţa să se ţină la 21 1. c .; 
ei, dar’ s’a întâmplat, că dl Arendt, dele
gatul Germaniei, s’a îmbolnăvit de in- 
fluenză; Nazar-Aga, ministrul Persiei, a 
fost reţinut la Paris din causa unei ne
gocieri diplomatice; unul dintre dele
gaţii technici ai Congului şi un repre- 
sentant al Portugaliei nu s’au putut pre- 
senta. Astfel, cu toate hotărîrile cele 
mari dela început, nimic nu se mişcă 
încă, şi cine scie, câtă vreme o să mai 
treacă, pănă când hotărît se va pune 
capăt barbarului negoţ al sclavilor.

Dar’ după-ce nenorocita conferenţă 
în contra sclăviei nici nu se poate în
truni, apoi mai are şi duşmani foarte 
ciudaţi. în unele cercuri dealtmintrelea 
foarte serioase se acusă conferenţa anti- 
sclavagistă de excitaţia ce se manifes
tează pe coasta africană, mai ales în 
regiunea, în care se practică negoţul de 
sclavi. Filantropii, care luptă pentru 
desfiinţarea barbariei acesteia, nepotri
vită cu vremea noastră, sânt acusaţi a 
fi instigatori ai revoltelor din urmă din 
Obock. E în adevăr vrednic de semna
lat acest argument, care s’ar pută in
voca în contra ori-cărei represii a tâl
hăriilor şi a contrabandei.

Transacţiunea germano-ceM.
Lui „Pester Lloyd“ ’i-s’a trimis din 

P r a g a  un extras telegrafic al proto
colului conferenţei germano-cehe din 
V i e n a, care este de următorul cuprins:

Participanţii la conferenţă, convocaţi de 
ministrul-preşedinte, se deobligă a se întrepune 
cu toată botărîrea la partisanii lor politici pen
tru primirea următoarelor puncte de învoeală, 
care formează un întreg şi au obţinut apro
barea guvernului. Cu deosebire se deobligă 
membrii germani ai conferenţei, pe basa acestei

învoeli şi la cas, că ea va fi primită de toate 
părţile participante la conferenţă, a p r o p u n e  
r e i n t r a r e a  p a r t i s a n i l o r  l o r  î n d i e t a  
p r o v i n c i a l ă .  îndată-ee partisanii politici ai 
membrilor conferenţei vor fi primit această învo
eală, ceea-ce se va hotărî în consultarea lor 
dela 26 Ianuarie, învoeala este deobligătoare 
pentru toate părţile, prin urmare şi pentru 
guvern.

1. C o n s i l i u l  p r o v i n c i a l  ş c o l a r  
va consista din doué secţiuni, care în cadrul 
cercului lor de activitate vor lua concluse de 
sine stătătoare. Una dintre aceste secţiuni va 
primi afacerile districtelor ş c o l a r e  g e r 
mane ,  ceealaltă a celor cehe .  Consultărilor 
plenare ale consiliului sünt reservate toate afa
cerile, care sünt comune tuturor şcoalelor din 
Boemia, precum şi înfiinţarea aşa numitelor 
ş c o a l e  a l e  m i n o r i t ă ţ i l o r .  După înfiin
ţarea şcoalelor din urmă, ele vor fi subordo
nate d u p ă  l i m b a  l o r  de i n s t r u c ţ i u n e  
respectivelor secţiuni.

2. Şa o a l e  le m i n o r i t ă ţ i l o r .  Legea 
şcolară pentru Boemia dela 19 Februarie 1870 
este a se modifica într’acolo, că în §. 1. se 
va adauge următoarea alinee adiţională: „Dacă 
în comune şcolare cu poporaţiune germană 
şi cehă, în care există numai şcoale comune 
publice cu limba de instrucţiune germană 
sau numai cu cea cehă, există trebuinţa de 
instrucţiune şi în a doua limbă a ţerii, e s t e  
a se s a t i s f a c e  a c e s t e i  t r e b u i n ţ e  p r i n  
î n t e m e i e r e a  de ş c o a l e  p o p o r a l e  pu 
b l i c e  cu a c e a s t ă  l i m b ă  de p r o p u n e r e  
( ş coa l e  de m i n o r i t a t e ) .

Trebuinţa este a se considera ca exis
tentă, când se vor afla cel puţin 40 de copii 
obligaţi a frecuenta şcoala, ai căror părinţi au 
locuit în decurs de 5 ani în comună, sau 80 
de copii, ai căror părinţi au locuit trei ani 
acolo. Naţionalitatea este a se constata pe 
cale oficială prin mărturisiri luate în scris. 
P l u s u l  ch ie 11 uel i  1 or  a c e s t o r  ş c o a l e  
se r e b o n i f i c ă  c o m u n e l o r  d i n  fon
dul  ţ e r i i .  Aceasta are valoare şi relativ 
la şcoalele de minoritate înfiinţate pănă acum.

3. C o n s i l i u l  de c u l t u r ă  p r o v i n 
c i a l  va consista în viitor dintr’o secţiune 
c e h ă  şi din una g e r m a n ă  şi dintr’un co
l e g i u  p r e s i d i a l  pentru afacerile comune. 
Fiecare secţiune consistă din a d u n a r e a  de
l e g a ţ i l o r  şi din c o m i t e t u l  de s e c ţ i u n e .  
Aceste secţiuni resoalvă separat agendele, care 
li-se predau decătră colegiul presidial. Fie
care secţiune are un birou propriu, care va 
fi instalat separat de colegiul presidial, îşi 
numesce funcţionari şi învăţători mobili (Wan
derlehrer) şi are putere disciplinară asu
pra lor.

4. î n f i i n ţ a r e a  u n e i  c a m e r e  co
m e r c i a l e  în Boemi a- de- Os t .  Se consta- 
tează, că distirctele camerelor comerciale din 
P r a g a  şi R e i e h e n b e r g  sünt prea mari 
şi că sünt necesare mai multe camere comer
ciale. Din numitele doué districte se vor se
para unele cercuri de contribuţie şi sê  va 
crea un nou district pentru o cameră comer
cială. Totodată se va cerceta, că nu este de 
lipsă regularea unor districte de pănă acum. 
Noua cameră comercială va primi un nou 
mandat în consiliul imperial şi în dieta pro
vincială, fără-ca prin aceasta sé fie scurtată 
representanţa celorlalte camere comerciale 
într’al doilea celegiu electoral.

5. Din causa acestei schimbări terito
riale a districtelor camerelor comerciale este

necesară şi o r e v i s u i r e  a o r d i n e i  e l e c 
t o r a l e  a camerelor comerciale atinse de 
aceste schimbări.

6. S t a t o r i r e a  d i s t r i c t e l o r  j u d e -  
c ă t o r e s c i .  Teritoriile judecătoriilor cercuale 
şi ale tribunalelor se vor scimba cu conside
rarea dorinţelor poporaţiunii interesate şi a 
raporturilor economice şi de comunicaţiune, 
aşa ca teritorul fiecărei judecătorii după pu
tinţă sé c o n ţ i n ă  n u m a i  c o m u n e  de 
u n a  şi a c e e a ş i  n a ţ i o n a l i t a t e .  în cas 
de lipsă guvernul va face conform împregiu- 
rărilor financiare o sporire succesivă a jude
cătoriilor spre ajungerea acestui scop. Elabo
rarea acestui operat se va concrede unei co- 
misiuni a curţii de apel (Oberlandesgericht) 
din Praga, întregită prin bărbaţi de încre
dere. Operatul se va subşterne dietei provin
ciale spre aprobare, după putinţă încă în se
siunea viitoare. Din schimbările în organisaţia 
judecătorească' se vor trage şi consecuenţele 
relativ la representanţele cercuale şi la cer
curile electorale. Delimitarea acestora se ra 
face după putinţă după naţionalitate.

7. O r g a n i s a r e a  c u r ţ i i  de a p e l  
di n P r a g a .  La ocuparea celor 41 de lo
curi de consilieri, sistemisate pentru această 
curte, numai faţă cu 26 se va susţine condi- 
ţiunea cunoascerii ambelor limbi din ţeară, 
ear’ dela 15 nu se va pretinde cunoscinţa 
limbii cehe. Aceasta se va observa la publi
carea concurselor. Din fiecare din aceste doué 
grupe se va forma câte o comisiune perso
nală şi câte una disciplinară , cărora li-se 
vor supune respectivele părţi ale ţerii după 
naţionalitate.

8. N u m i r e a  f u n c ţ i o n a r i l o r  la 
j u d e c ă t o r i a  de 1. i n s t a n ţ ă .  Aici nu 
se poate statori o regulă precisă. Adminis
traţiei justiţiei ’i-se reservă sé proceadă la nu
mirea judecătorilor, a procurorilor şi a per
sonalului de cancelarie şi de serviciu din cas 
în cas cu apreţiarea minuţioasă a trebuinţelor 
serviciului şi cu considerarea pretenţia nilor 
legitime ale competenţilor.

9. R e v i s u i r e a  o r d i n a ţ i u n i i  în 
p r i v i n ţ a  l i mbi i .  îndată-ce schimbările te
ritoriilor judecătoriilor, puse în perspectivă, 
vor fi desăvîrşite, va fi supusă unei revisuiri 
ordinaţiunea dela 19 Aprilie 1880 relativă la 
usul limbilor ţerii în comunicaţiunea judecă
toriilor din Boemia cu partidele şi cu autori
tăţile autonome. La pertractările ce vor urma 
în această privinţă améndoué partidele îşi re
servă în atitudinea lor punctul de vedere al prin
cipiilor lor.

10. L e g e a  r e l a t i v ă  la u s u l  l i m
b i l o r  ţ e r i i  la a u t o r i t ă ţ i l e  a u t o n o m e .  
Guvernul declară, că respectivul proiect de 
lege, votat de dieta provincială a Boemiei, nu 
va fi supus Preaînaltei sancţionări. Acest 
proiect de lege va fi în sesiunea viitoare din 
nou supus desbaterilor dietei provinciale şi se 
învoesc toate părţile, ca, afară de Praga, toate 
oraşele cu statut propriu sé fie tractate ca şi 
celelalte comune.

11. R e f o r m a  s i s t e m u l u i  e l e c t o 
r a l  p e n t r u  d i e t a  p r o v i n c i a l ă  şi  î n 
f i i n ţ a r e a  c u r i i l o r  n a ţ i o n a l e .  Se va 
face o reformă a sistemului electoral pentru 
dieta provincială, având a fi luate în conside
rare toate momentele dătătoare de ton după 
o măsură egală pentru améndoué naţionalită
ţile. Relativ la representanţii m a r i l o r  p r o 
p r i e t a r i ,  colegiul electoral al grupei alodiale 
va fi împărţit în mai multe colegii electorale,

împărţite după teritorii. Guvernul va presents 
numai decât în sesiunea viitoare un proiect 
de lege relativ la modificarea sistemului elec
toral pentra marea proprietate alodială şi va 
declara, că în curând va presenta un proiect 
de lege pentru o reformă electorală generală, 
în locul celor doué curii de pănă acum, com
puse din deputaţii cercurilor orâşenesci şi ru
rale, vin prelungă curia maréi proprietăţi, care 
rérnáne, doué  c u r i i  n o u e :  c u r i a  d e p u 
t a ţ i l o r  c e r c u r i l o r  c e h e  şi c u r i a  de 
p u t a ţ i l o r  c e r c u r i l o r  g e r m a n e .  Aceste 
doué curii se vor forma după o listă compusă 
pe basa posesiunilor factice şi cu adausul, că 
deputaţii camerelor comerciale vor fi întrebaţi 
la intrarea lor în dieta provincială, căreia din
tre cele doué curii naţionale voesc sé apar
ţină. Aceste curii vor avé sé împlinească ace
leaşi funcţiuni relativ la alegeri, pe care le-au 
exerciat curiile de pănă acum, şi spre acest 
scop este a se presenta în sesiunea viitoare 
un proiect de lege. Printr’o lege, care va întră 
în vigoare deodată cu reforma electorală, fie
care din acele trei curii va fi învestită cu 
dreptul de veto pentru concluse despre schim
bări în organisarea ţerii şi reforme electorale, 
precum şi despre cestiuni, care privesc usul 
limbilor ţerii în vieaţa publică la autorităţile 
autonome şi la institute de învăţământ, care 
nu aparţin numai exclusiv unei naţionalităţi, 
întrucât asemenea cestiuni se ţin de compe
tenţa dietei provinciale.

CRONICĂ.
Distincţiune. Maiestatea Sa M on a r 

ch  ul a acordat preotului gr.-cat Simion 
B o c ş a  din Cheţel pentru activitatea sa 
zeloasă ce a desvoltat în decurs de 62 ani 
pe terenul bisericesc şi al educaţiunii poporului 
crucea de aur pentru merite cu coroana.

*

De ale universităţii (lin Cluj. „P.
N.“ află, că Dr. Stefan A p á t h y  jun., docent 
privat la universitatea din Budapesta, este nu
mit profesor ordinar pentru zoologie şi zooto- 
mie la universitatea din Cluj în locul profeso
rului Dr. Geza Entz, numit la universitatea 
din Budapesta. *

întreruperi de comunicaţie din 
causa apei. în urma ploii de Joi noaptea a 
exundat părăul Repaş dintre Orăştie şi Si- 
meria, în urma căreia trenul de dimineaţa a 
sosit în Deva cu o întârtjiere de 5 oare. 
Trenul de după ameaţji a întârziat numai cu 
o jumătate de oară. Inundaţiunea a stricat 
drumul ferat şi între Ilia şi Branişca aşa, încât 
trenul de ameatji nici nu a sosit la Deva.

*
Trăsnet în Ianuarie. Ni se scrie din 

G r e o v a ţ  (Caraş Severin) : în 12 Ianuarie st. 
v. fiind o <ji noroasă, ploua încă des - de - di
mineaţă, mai suflând şi criveţul. Temperatura 
preste fli era moale, ear’ atmosfera în nemăr
ginită mişcare. La 4 oare post-meridiane, agi- 
tându-se din nou atmosfera, începu a tuna de 
3—4 ori. Deodată se autji o detunătură pu
ternică, care puse în uimire şi teamă în
treagă comuna, şi ce sé vedeţi, un trăsnet pu
ternic lovi în casa locuitorului Frenţiu Boţ oc ,  
şi unicul seu fiiu în etate de 12 ani, şetjând 
la ferestri, fu omorît la moment. Mama, care 
fiind lÜDgä cuptor, cătju leşinată, dar’ nu ’i-s’a 
întâmplat nimic. După trăsnet urmă îndată 
un torent de grindină în mărimea boabelor 
de cucuruz, care de nou băgă spaimă în lo
cuitori. *

Un om dispărnt. Din Vinţul-de sus se 
scrie, că economul din Năjlac Alexandru R o
ta  r iu  a dispărut. La început nu a fost bă

tător la ochi, că a lipsit atâta timp din sat, 
dar’ acuma s’a observat şi gendarmeria, bă
nuind vre-o crimă, îl urmăresce.

*

O fată mâncată de lupi. pilele ace
ste o fată mică a mers dela Haţeg acasă. în 
părţile aceste sunt acuma mulţi lupi, pe care 
foamea îi face foarte obrasnici. Bestiile au 
năvălit asupra nefericitei fiinţe şi a mâncat-o 
cu desăvîrşire. Pe drum au aflat oamenii nu
mai nisce sdrenţe sângeroase rămase din hai
nele fetiţei. *

Din Bucovina. Primim următoarea 
scrisoare din Davidesci: în 1 I a n u a r i e  
cal.  I u l i a n  1890, în 4‘ua a n u l u i  nou  şi 
a S f. V a s i l i e - c e l - m a r e  s’au strîns pe 
timpul sf. liturgii în biserica din Davidesci, 
ţinutul C o z m a n u l u i  (Bucovina), întreg 
personalul bisericesc cu o mulţime mare de po
por de ambele sexe, tineretul şcoalei cu con
ducătorul ei, fiind şi mai mulţi oaspeţi 
externi fără deosebire de religie şi naţiune. 
După sfîrşitul sf. liturgii, cantorul bisericesc 
domnul George Ţurcan şi conducătorul 
şcoalei poporale domnul Partenie H o s o v s c h i  
în numele întregii comune au înmanuat în
de comun în împregiurime de toţi stimatului şi 
iubitului lor paroch, domnului Vasilie Ni chi -  
t o vi ci, exarch archiepiscopesc, în semn de 
adevérata recunoscinţă a activităţii sale cu spor 
şi nisuinţă pentru biserică şi şcoală, — aducând 
înainte eminenta reuşită a primului pere- 
grinagiu la religuiile s. m. m. Ioan-noul la 
Suceava în 2 I u n i e  1889 calendarul Iulian, 
din Davidesci, — ca (Jiua onomastică a paro- 
chului, — o c u n u n ă  de o noa r e ,  con
sistând din spicuri de tot felul de grâne 
— din flori artificioase şi de grădină, — din 
ramuri de brad şi mesteceni. Cuvântarea a 
ţinut-o George Ţ u r c a n  în numele personalului 
bisericesc şi al comunei, ear’ din partea şcoalei 
conducătorul domnul Parteniu Hosovschi! Vene- 
rabilitatea sa domnul săbătorit fu vesel mişcat 
şi, adűne pătruns, a mulţumit întregii adunări 
cu puţine, dar’ adune pătruntjătoare cuvinte, 
promiţâud tot aşa şi mai departe ca păstor şi 
amic a lucra neobosit pentru ridicarea bisericii 
şi a şcoalei din toate puterile lui; ridicând în 
semn de mulţumită un cuvânt şi „Mulţi ani 
Maiestăţii Sale gloriosului împărat Francisc 
Iosif I. — şi strălucitului nostru, Excelenţei 
Sale archiepiscop şi metropolit al Bucovinoi şi 
Dalmaţiei Dr. Silvestru Mo r a r i u .

*

Lucrările de fortificaţie în România.
Consiliul de apărare al României se va întruni din 
nou în cursul acestei săptămâni sub presidenţa 
regelui, când se va discuta din nou cestiunea 
creditului de 50 milioane, pe care vrea să-’l 
ceară guvernul român pentru continuarea forti
ficaţiilor.

*
împăratul Germaniei în contra due

lului. împăratul Germaniei, după-cum se îm- 
părtăşesce din Berlin, a luat o atitudine hotă- 
rîtă în contra duelului şi are de gând să ex- 
tirpeze acest rău obiceiu social. El a dat or
din, că acel ofieer, care omoară pe cameradul 
lui în duel, are să fie cassat. Acest ordin va 
avé de sigur efectul dorit, şi dacă odată în ar
mată nu se va cultiva duelul, de sigur şi stu
denţii se vor lăsa de el.

*
îmbunătăţirea sorţii lucrătorilor 

în Germania. Mesagiul împăretului pentru 
închiderea Reichstag ului mulţumesce deputa
ţilor pentru probele de dragoste date familiei 
imperiale cu prilegiul morţii celor doi împă
raţi germani; el mulţumesce deasemenea 
Reichstag-ului pentru-că a ajutat să asigure 
stabilitatea forţelor Germaniei; Reichstag-ul a 
contribuit deasemenea a garanta împăratului 
o situaţie în lume, care să-’i dee posibilitatea, 
de a apăra cu succes causa păcii şi a civili- 
saţiei în consiliul popoarelor. Mesagiul trece 
în urmă în revistă legile de ordine interioare; 
el 8tăruesce asupra acelora ce se raportează 
la îmbunătăţirea sorţii claselor lucrătoare. 
Aceste legi trebue să dee fructe şi să asi-

ihă, maştih, mire, văduv, oaspe, ospăteasă, 
văduvă.—

Terminaţia neutră âiu  în graiul viu al 
ţeranilor români din Sălagiu aproape exclusiv 
trece în Hű, spr. p. gutiiu, gutiie (poamă), 
cäpätiiü, cälchiiü, pentru gutöiu, gutuie, căpă- 
tâiu, câlcâiu. —

Terminaţiunea adiectivală atee, în con
formitate cu regulele fonetice ce caracterisează 
dialectul din Sălagiu, se schimbă în tîic, spr. 
pl. iernatiic, tomnatiic, pentru iernatec, tom- 
natec. —

Terminaţiunea neutrală et ce de obiceiu 
se usitează pentru formarea numelor colective, 
în dialectul sălagian îşi perde din lungime 
şi e sună scurt, spr. p. fâgiăt, pomăt, prüniét, 
pentru făget, pomet, prunet.

Pentru terminaţiunea adiectivală a du , 
fără de schimbare în sens, din vreme în vreme 
se obicinuesce în dialectul din Sălagiu şi ter
minaţia aş. Astfel pentru bâtaciu, gonaciu, 
fugaciu, stângaciu, lungaciu, pungaciu, se fo- 
losesce botaş, gonaş, fugaş, stângaş, lungaş, 
pungaş. în limba română, după usul aproape 
deobşte, substantivele şi adiectivele formate cu 
as se pronunţă cu accentul pe silaba penul
timă. (Ve<ji: „Suffixele latinesci aceus, uceus, 
icius în limba românească“ de St. Stefurea. 
„Convorbiri Literare“ an. 1877, pag. 217). 
în dialectul din Sălagiu şi aci întâlnim o mică 
abatere, accentul cade pe aş. Din suffixul 
latinesc id u s  s’a născut în limba românească 
terminaţia iş, eşă; tot din acest suffix s’a năs
cut şi terminaţia eş, eşă neaccentuat, cu aju
torul căreia în limba românească se fac adiec- 
tive din substantive, — în dialectul din Să

lagiu e din acest suffix a trecut în i, astfel 
pentru terminaţia literară eş şi eşă aci 
avem iş ş i  işă, spr. pl. guriş, leniiş, uatîiş, 
lenîişă, uatlişă, gurişă, pentru gureş, leneş, 
oacheş, leneşă, oacheşă, gureşă. Latinescul 
ivus în limba română a trecut în terminaţia 
i u ; contra usului literar în dialectul din Săla
giu pentru acest iu se folosesce aproape în 
deobşte augmentativul oiu, fără o leacă de mo
dificare în sens, spr. pl. acroiu, nlegroiu, amă- 
roiu, asproiu, gălbânoiu, cenuşoiu, vărdom, 
mnierioiu, alboiu, pentru acriu, negriu, amăruin, 
aspriu, gălbuiu, cenuşiu, vertjiu, mieriu, albiu. 
Contra tradiţiei literare şi usului general în 
aceste din urmă decenii limba literară a înă
buşit pe i  din terminaţia oriu, cu ajutorul că
reia se formează adiective cu sensul partici
piului present activ, adiective exprimătoare de 
necesitate ori de putinţă şi în genere mai multe 
substantive, — nu putem avé de scop scru
tarea corectităţii acestei proceduri, destul este, 
dacă însemnăm, că primele încercări în acea
stă privinţă le întâlnim în gramaticele lui 
Eliade Răduleseu (1820), Golescu (1840) şi 
la Bălăşescu (1850). în dialectul din Sălagiu 
iu  final în urma unui r  se rostesce, aci deci 
avem: gânghitorîu, aflătorîu, fluierariu, cup- 
torîu, mâncătorîu, pentru gânditor, aflător, fluie- 
rar, cuptor, mâncător. Aceste fenomene ex
cepţionale le înşirăm drept particularităţi ale dia
lectului din Sălagiu în ceea-ce privesce forma
ţiunea cuvintelor. Acum putem trece la for
mele gramaticale propriu <|ise.

II. Articlul. Articlul are menirea de 
a determina mai deaproape ceea-ce este neho- 
tărît. loan Maiorescu a susţinut, că în limba 
românească există numai un articlu, al, Ci-

pariu şi cei mai mulţi gramatici admit doi 
articlii, unul primar l, le, a  şi unul secundar 
a l şi cel. în dialectul din Sălagiu, ca aproape 
pretutindenea în usul vulgar, articlul l  se perde 
în pronunţare; ear’ forma determinată la sin
gular se exprimă prin u sonor, spre pl. omit, 
capü pentru omul, capul, — la plural în no
minativ deasemenea l  se perde, — excepţiune 
făcând dela acest us general dialectul mace
donean, unde l se pronunţă muiat ca ungu
rescul ly  şi italianul gl, (ve<}i : „Studiu asu
pra dialectului macedo-român paralel eu cel 
daco român de dl Gr. Silaşi în — „Transilva
nia“ an. 1874“) — şi * rămas din articlu se 
contrage cu i  din terminaţiune, sp. pl. oameni 
pl. oamenii. Cu respect la articlul secundar 
al, usitat cu posesivele meu, tău, seu, cu nu
meralele doi, trei, patru, — şi genetivul, ob
servăm, că dialectul din Sălagiu pentru toate 
formele acestui articlu, care sunt al, ai, 
ale, nu are decât forma a, astfel pentru al meu, 
ai mei, ale mele, tot numai a mnieu, a mniei, 
a mnîele. în dialectul macedonean încă avem 
a pentru al înainte de geni iv, numai cât aci al 
se descompune în elementele ce îl alcătuesc şi 
a rămâne înainte de genitiv, ear’ l se adauge 
la unul din numele posedate. (Vetji : „Stud. de 
Gr. Silaşi, ibidem, pag. 103.)

III. D e c l i n a ţ i u n e a .  Drept particula
rităţi ale graiului românesc din Sălagiu în 
ceea-ce privesce declinaţiunea însemnăm: Nu
mele ce aparţin declinaţiunii I. în vocativ la 
singular formează vocativul articulat tot ca pe 
vocativul nedeterminat, spr. pildă Ană, Saftă, 
şi în I o q  de Ano, Safto, tot sub forma near
ticulată Ană, Saftă rămân, şi dacă se poate 
(Jice, că tot se deosebesc în ceva, este chipul

de rostire mai pronunţat. Acest mod de ros
tire nu era străin nici celor vechi. (Vecji 
„Principia“ de Cipariu pag. 368 şi 360.) Şi 
mai e în us şi la Macedo-Români. Caşul 
oblic articulat al singularului în graiul literar 
la declinaţiunea I. se formează prin adăuga 
rea unui i  la forma caşului oblic nearticulat. 
Dela această regulă se abat numai cuvintele 
terminate în ie, având la genetiv ie i şi nu iii. 
(Vedi „Călăuza ortografică“ de H. Tiktin, ap. în 
archiva soc. sei. şi lit. din Iaşi pag. 189 a. 1889.) 
în dialectul din Sălagiu şi aci întâlnim o aba
tere dela usul genera), căci chiar şi pentru 
astădată în loc de ie i avem iii, spre pildă: 
ghiiî, moşiii, ariiî =  viiei, moşiei, ariei. Pu
tem statori ca regulă generală: în dialectul 
sălagian genitivul şi dativul articulat al tutu
ror numelor feminine, masculine şi proprii 
este cu i  contras şi nici-odată cu ei: spre pildă 
mesii. ţerii, maichii, Anii, Mării, popii, vlă- 
ghicii. Numele proprii de persoane bărbătesci 
şi în dialectul din Sălagiu, tocmai ca în cel 
din Biharea (veqh „Convorbiri Literare“ voi. 
XX. pag. 1002 „Graiul românesc din Biha
rea“ de M. Pompiliu.) au articlul la urmă, 
ca şi celelalte nume, spre pildă: boii Petri, 
în opunere cu usul corect al graiului literar, 
dialectul din Sălagiu obicinuesce substantivele 
terminate în ea, precum sânt nuea, curea, la 
nominativul plural nearticulat şi sub forma 
nuieli, cureli; tot astfel, deşi nu toate, for
mează nominativul plural şi substantivele ter
minate cu sufixul eald şi a lă : spre pildă, tom- 
nlelî, şcoli, boli, tocili, sculi, ţidruli pentru 
tocmeli, şcoale, boale, tocile, scule, ţidule. 
Usul cu e este mai general şi de bună-seamă 
şi mai corect.

La declinarea substantivului tată, cuvânt 
cu declinaţia excepţională şi în graiul literar 
e de observat, că la nominativul plural are ta ţi  
pentru tătâni; tot în chipul acesta mumă şi 
trate la nominativul plural au mume şi fraţi, 
ear’ forma mumâni şi frăţini din capul locului 
nu este cunoscută. Pentru nominativul arti
culat ta tă l în comuna Băiţă (districtul Cehului- 
Sălagiului) se obicinuesce şi forma tatele, cu
noscută şi usitată şi în părţile năsăudene în 
Ardeal. *)

în declinarea numelor nearticulate la 
singular şi plural în acusativ particular»«, ce 
se pune înaintea numelor, se folosesce lipsită 
de r, sună deci totdeauna pe.

IV. A d i e c t i v e l e .  în ceea-ce privesce 
adiectivele însemnăm drept particularităţi mai 
mult fonetice, că la formarea comparativului şi 
a superlativului se usitează mai şi prea sub 
forma m ăi şi p l , spre pildă: ţeranul român 
din Sălagiu rostesjce: îel i măi bun, pe jib, 
pé pogan, pentru: el e mai bun, prea jib (mare), 
prea pogan (tare). Ce s’ar mai puté însemna, 
e că când comparativul se formează cu aju
torul preposiţiunii decât, această preposiţiune 
se pronunţă ghecâ, spre pildă: Stefan i măi 
lotru ghecâ tiinie =  Stefan e mai lotru (isteţ) 
decât tine. (Va urma.)

*) Cuvântul an la nominativul plural în dialectul 
selagian are numai ai pentru ani. Forma aceasta o în
tâlnim şi la scriitorii vechi, astfel în „Tâlcul Evangelii- 
lor“ tip. la Braşov în anul 1580, la Luca cap. XIII, 
v. 10—17, cetim: Fraţii miei, în ceastâ evangelie de 
astăzi, vindecă Isus o muiare ce eră îndrăcită şi oloagă 
de opt-sprâ-dece ai“. Cit. dup. „Crestomaţia“ de Ci
pariu, ed. la anul 1868.
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gure pacea ţerii; trebue sé dee osteneala a 
se convinge clasa lucrătorilor, că legea le 
caută interesele lor şi că vor obţine satisfacţie 
pentru interesele sale legitime, dar’ numai 
prin mijloace pacînice şi legale. împăratul 
consideră, că e prima sa datorie de a lucra 
în acest sens.

*
Timpul în Europa. Presiunea aerului 

în Europa este foarte diferită şi preste tot, în 
urma ciclonilor ce au bântuit în Nord-Ost şi 
Vest, timpul este foarte neliniştit şi schimbă- 
cios. Prin părţile noastre domnesce deasemenea 
de câteva (Jile timp schimbăcios, frigul s’a muiat 
şi în Ioc de zăpadă a început a cádé ploaie, ear’ 
de alaltăieri a început a sufla în continuu un 
vént vehement.

Pericolele luminii electrice.
Acum, când în multe locuri vor sé in

troducă lumina electrică pe strade, este bine 
a se sei, câte pericole poate pricinui electri
citatea.

în totdeauna lumii 'i-a fost frică de trăsnet, 
scrie dl Charles Vincent într'o revistă scien- 
tifxcă engleză, şi descoperirea mijloacelor de 
a depărta pericolele trăsnetului, n'a micşorat 
această frică. Nu este straniu ca să se joace 
acuma în stradele noastre cu un adevărat 
trăsnet artificial, lumina electrică.

în Europa morţile, care provin din 
această causă, n’au fost încă numeroase, dar’ 
în America, unde întrebuinţarea electricităţii 
ca putere mişcătoare şi ca mijloc ecleragic 
este foarte răspândită, numărul accidentelor 
sünt considerabile. Mai bine de 100 deecese 
de asemenea natură au fost înregistrate -la 
New-York în anul trecut. Nu este săptămână, 
care să nu aducă contingentul seu acestei 
liste funebre.

Un lucrător lucrează pe acoperişul unui 
teatru, atinge firul electric: eată-'l trăsnit; 
corpul seu se mişcă ar4end deasupra trecătorilor 
înspăimântaţi şi o privitoare moare de frică.

Câteva 4ile mai târziu un alt lucrător, 
împingând o vitrină metalică, este şi el 
trăsnit tot astfel. Un cuiu dela cisma lui, 
care ’i a străpuns ciorapul ce purta, a slugit 
de fir electric.

în urma acestor teribile accidente, muni
cipalitatea din New-York a suprimat mai 
bine de 110.000 chilometri de fire aeriane.

Dar’ firele puse sub pământ sünt tot 
atât de primejdioase. Câte lovituri de trăsnet 
ar pută să se producă de o concentraţiune de 
electricitate, precum sünt acele-ce ne dă ex
emplul următor:

în coltul stradelor William Street şi 
Wall Street (New-York), comunicaţiunea firelor 
electrice de sub pământ, gâsindu-se întreruptă, 
curentul, la presiune de 100 volte numai, a 
topit cablurile, tuburile de fer, care le con
ţineau, pe o lungime de mai multe picioare, 
şi chiar pavagiul dimprejur pe o întindere 
de doi metri.

După dl. Westinghousse, liniile de sub 
pământ după sistemul lui Edison produc 
crepături, foarte puţin timp după înstalaţiunea 
lor, şi devine atunci posibil, punând un simplu 
tub de conducere de apă în comunicaţiune 
cu conductorul principal, de a atrage o 
cantitate suficientă de electricitate pentru a 
alimenta mai multe lampe. (Să amintim aici 
ceea-ce s’a produs de curând pe bulevardul 
Capucinelor la Paris, în dreptul stradei Louis 
le-Grand. Toţi caii trecând pe acolo, simţiau 
o puternică sguduire de electricitate, unii din 
ei şi cădeau ca trăsniţi.)

Publicul, (jice cu dreptate dl Charles 
Vincent, are dreptul de a cere cu stăruinţă, 
„ca companiile autorisate a se servi de o pu
tere astfel de redutabilă să fie obligate a lua 
precauţiunile necesare. Este specialmente in
dispensabil, ca firele telefonice, tuburi de apă, 
acele de gas, grilagiurile de fer, trotoarele de 
pe strade şi capacile dela gurile de canaluri 
să nu se schimbe în maşini infernale!

Reglemente aspre trebuesc făcute în 
viitor de municipalităţi. De ce nu s’ar re
glementa înainte chiar?

Electricitatea este primejdioasă în trei 
feluri. în mare cantitate şi slabă putere, ea 
distruge prin topire conductori nesuficienţi 
sau jumătăţi de conductori; la mare presiune, 
distruge prin rumpere conductorii nesuficienţi 
şi arată o tendenţâ de a părăsi calea, care 
’i-a fost indicată, pentru a-’şi croi o alta.

în fine, prin singura sa presenţă, elec
tricitatea, intrând şi ieşind într’un conduct, 
produce un curent momentan, ea pătrunde în 
conductorii vecini.

Din toate aceste fapte resultă, că con- 
diţiunile indispensabile unei sigurităţi relative, 
precât se poate hotărî astăifi, sunt cele ur
mătoare :

I. Conductori de mare dimensiune, de 
capacitate şi conductibilitate îndestulitoare.

II. Un isolament perfect.
III. Curente cu slabă putere şi prin 

urmare instalaţiuni limitate la zone mai re- 
strînse.

Ori este precisamente o tendenţă pentru 
a reduce costul instalaţiunilor de putere elec
trică, de a întinde nemăsurat raionul acţiunii.

Se vorbesce de 10.000, 15.000 şi pănâ 
la 20.000 volte. Nu este aceasta a merge 
cu uşurinţă înaitea pericolelor?

Se poate uita aşa dé lesne, că în veci
nătatea unui astfel de curent, conductorii 
cei mai nevătămători sünt expuşi a deveni 
primejdioşi prin inducţiune, fără a vorbi de 
contaminaţiunea totdeauna posibilă a unei cre
pături electrice?

Ori-ce instalaţiune de electricitate mă
reaţă presupune pericole noue pentru vieaţă 
şi proprietate.

__________________________.__________ x

VARIETĂŢI.
(O femeie însărcinată de 16 luni.)

La Chicago, un orăşel din statul Misisipi, în 
America, spun cfiareIe americane că este o 
femeie însărcinată de 16 luni. Se tot umflă, 
se umflă mereu. A fost dusă pe la diferiţi 
doctori celebri, însă nici unul n’a putut să-’i 
scoată prin vre-o doctorie internă copilul sau 
copiii din pântece; nu e alt chip decât să 'i-se 
taie burta, însă dînsa refusă. Doctorul Hol
ding din Filadelfia ar fi constatat, că copiii 
trăesc în pântecele mamei lor şi că sünt în 
număr de patru.

(Cât costă un nas roşu). Sünt beţivi 
în Ungaria, slavă Domnului, dar’ şi în Rusia 
n’ai ce să <jiei. La Ivanovsk, un orăşel din 
guvernamentul Moscvei, mai nu e om, care să 
nu aibă nas roşu ca o pătlăgea şi crescut ca un 
cartof ploduros.

într’o 4* doctorul orăşelului se întâlni 
cu un prieten al seu, care avea un nas fe- 
nomental.

— Când ai sei ce urît îţi şede, <jise 
doctorul, cu nasul acela roşu şi diform, ai 
veni numai decât la mina şi m’ai ruga să te 
pun la o cură straşnică ca se-’ţi scot roşeaţa 
şi să-’ţi îndrept nasul,

— Şi cât m’ar costa o aşa cură? în
trebă beţivul.

— Vre-o 4ece ruble.
— A! ha! cu 4ece ruble nu cred să 

faci nimic. Eu am chieltuit 4ece m*' de ruble 
de ’mi-am adus nasul în starea asta.

POSTA ULTIMA.
(Telegramele cjiarului „Sieb.-Deutseh. Tageblatt“.)

Viena, 28 Ianuarie n. Toate foile 
de aici sărbătoresc împăcarea germano- 
cehă. R u t e n i i  pretind un arangia- 
ment analog pentru Gf al i ţ i  a. Unele 
foi poloneze ventilează cestiunea s i 1 e- 
s i ană .  Scirile despre schimbări mini
steriale sünt desminţite.

„Abendpost“ aduce un articol des
pre tjiua nascerii împăratului gerrpan, 
amicul şi aliatul monarchiei noastre. 
La dineul de Curte din Hofburg a toa
stat M a i e s t a t e a  Sa în sănătatea îm
păratului Wi l h e l m .

Berlin, 28 Ianuarie n. Regele 
S a x o n i  ei a presentat împăratului fe
licitările principilor germani la <jiua 
nascerii. La împărăteasa F r i d e r i c  a 
avut loc un dejun familiar, la princi
pele B i s m a r c k  un dineu diplomatic.

Cracovia, 28 Ianuarie n. Din 
causa relegării alor trei studenţi în me
dicină au erupt de două cj*le tulburări 
serioase între studenţi, care au trebuit 
să fie suprimate cu ajutorul trupelor.

Teheran, 28 Ianuarie n. Able- 
gatul englez a presentat Şahului o nouă 
traducere persiană a evangeliilor. Din 
acest motiv s’au născut tulburări între 
preoţime şi în popor, care au fost îm- 
prăsciate din partea garnisoanei. Able- 
gatul a trebuit să plece.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBU NEI“ .

Paris, 28 Ianuarie n. întru amin
tirea alegerilor din anul trecut au aran- 
giat boulangistii un banchet, care a de
curs fără nici un incident. E de ob
servat, că s’au ridicat toasturi numai 
pentru B o u l a n g e r  şi R o c h e f o r t ,  
ear’ pentru D i l l o n  nici unul.

Bucuresci, 28 Ianuarie n. Din 
alegerile parţiale a resultat un succes 
eclatant al guvernului.

Massauah, 28 Ianuarie n. Marşul 
de explorare al generalului Or er o la 
A d u a h  a succes pe deplin.

Lemberg, 28 Ianuarie n. După 
o scire din V a r ş o v i a  se va începe 
în curénd în patru districte rusesci de 
graniţă clădirea mai multor casarme 
noue mari.

Belgrad, 28 Ianuarie n. „Male 
Novine* răspândesce scirea alarmătoare, 
că S e r b i a  se pregătesce de răsboiu 
contra Bu l g a r i e i .  Guvernul desminte 
scirea, afirmând, că numai fortificarea 
Zaiţar-ului este adevărată. Causa acestei 
sciri alarmătoare se vede a fi convoca
rea profesioniştilor din Belgrad, aparţi
nători reservei ânteia.

B ibliografie.
„F am ilia“. Apare în fiecare Duminecă 

în Oradea-mare. Proprietar, redactor şi 
editor Iosif VulcaD. Anul XXVI. Nr. 2 
dela 14/26 Ianuarie 1890. Cuprinsul: Nemul
ţumitorului ’i-se ia darul, anecdotă de loan 
Creangă. — Freamăt de frunze, poesie de 
Traian H. Pop. — Cultura, cărţile: „Corvina“, 
tractat istoric-literar de V. Babeş (urmare).
— Cartea amorului. — Teatru pentru copii. 
Piesă de decoraţie: Rosa din spini (după 
basmul „Dornröschen“), de Sofia Vlad-Radu- 
lescu. — Doine şi hore de pe Murăş, culese 
de Aurel. — Salon: Hâr! Mâr! — de Gr. 
Maruteanu. — Portocale, ilustraţiune. — 
Bonboane. — Literatură şi arte. — Teatru 
şi musică. — Biserică şi şcoală. — Ce e nou.
— Carneval. — Oglinda lumii. — Higienă.
— Posta redacţiunii. — Călindarul săptămânii.

Extrase din „Budapesti Közlöny“.
L i c i  t aţ i  u n i :

— 10 Aprilie st. n. a. c. imobilele Cătă
linei V a s c h i n g ,  în Secean, decătră judecă
toria cerc. din M o d o ş.

— 10 Februarie st. n. a. c. imobilele lui 
Mihail B a k ó ,  în Bouţarul-de-sus, decătră ju 
decătoria cerc. din H a ţ e g .

— 23 Februarie st. n. a. c. imobilele 
Cătălinei D r a z s i t s  decătră tribunalul reg. 
din N e o p 1 a n t a.

— 15 Februarie st. n. a. c. proprietăţile 
comunei bisericesci din D u r l o ş  decătră tri
bunalul reg. din E l i s a b e t o p o l .

— 15 şi 18 Martie st. n. a. c. imobilele 
lui George Bak i ,  în P. Földvár, decătră 
judecătoria cerc. din O r o ş h a z .

— 5 Martie st. n. a. c. imobilele Bertei 
Csécs, în Murăş-Bogat, 6 Martie st. n. a. c. 
imobilele lui Stefan Me n a s á g i ,  în Agribiciu, 
decătră tribunalul reg. din T u r d a .

— 7 Februarie st. n. a. c. imobilele lui 
loan J o r g o v a n ,  în Kétfél, decătră judecătoria 
cerc. din V i n g a.

C o n c u r s e  în p r o v i n c i e :
— Contra Eduard S z a l a y  în O r a d e a -  

mar e .  Concrs. cms. Stefan J e l e n t s i k ,  
mássá crt. Dr. Erneric F a z e k a s .  Term, de 
ins. 15 Martie a. c., proed. de licuid. 9 
Aprilie a. c.

— Contra Rosa O r b á n  născ. B a c s ó  în 
Ves  teu.  Cncrs. cms. Sava M i s k o v i c s ,  
massa crt. Alexie K o l o z s v á r y. Term, de 
ins. 3 Martie a. c., proed. de licuid. 18 
Martie a. c.

P o s t u r i  v a c a n t e :
— Un post de jude la judecătoria cerc. 

din H u n e d o a r a .  A se adresa în două 
săptămâni la autorităţile competente.

— Un post de scriitor la judecătoria cerc. 
din Or ă ş t i e .  A se adresa în patru săptă
mâni la autorităţile competente.

— Un post de magistru postai în S o l n o c  
prelflngă cauţiune de 400 fl. în bani gata. 
Salarul împreunat cu acest post e de 800 fl., 
pauşale de tren 1000 fl., de pachetat 50 fl., 
de cancelarie 140 fl. şi anmanuare 12 fl. A 
se adresa în trei săptămâni la direcţiunea 
poştală în B u d a p e s t a .

— Un post de practicant în drept cu 
diurnă la tribunalul reg. din P e s t v i d é k .  
A se adresa în două săptămâni la autorităţile 
competente.

— Un post de subnotar la tribunalul reg. 
din B e r e g s z á s z .  A se adresa în două săp
tămâni la autorităţile competente.

Călindarul (ţilei.
17/29 Ianuarie 1890. 

lu liau: Antoniu.
G regoriau: Francise.

Soarele: răsare 7.31, apune 4.56

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 28 Ianuarie, 6 oare dimineaţa.

Presiunea atmosf. în mm. 
(Mediul lunar 726 9;

'eia poratnra 
dupît

Celsius

Maximul 
şi minimul 

de
tomporain rit

Direcţia
vântuluiObaarvatft

Diferenţa
din

pretliuä

718.5 —6.5 f4.2 |5.6 —0.3 V

Din ţeară, 23 Ianuarie, 7 o ar« dimineaţa

S ta ţ iu n i l e :
Presiun. 
atmosf. 
în mm.

Tempera
tura 

Colii 116
VSntal

direcţia t&ria

Budapesta 763 fl .2 NV 4
Sătmar . , 760 0.0 V 5
Cluj . . . . 760 - 0 . 3 V 6
Orşova 760 f4.3 N 3
Timişoara. 762 +1-0 N 4
Arad . . . . 762 f0.3 NV 4
Pan ciova . 762 f i  .6 NV 3

Sosiţi în  Sibiiu.
La 28 Ianuarie n.

Hotel „ Neurihrer“. W. Herber diu Bulapesta; 
Singer, Munesan, K. Kohn din Viena, toţi comercianţi.

Teatru orăşenesc în Sibiiu.
Abonament. Abonament 75.

Mercuri, în 29 Ianuarie 1890:
Pentru a treia-oară:

„ îî ig e r ls  R e ise  nach /Paris“ .
Farsă originală cu cântece în 5 tablouri, de Ed. P ö t z 1 

şi L. Anthony.  — Musică de Han s  Krenn

V
E c o n o m i c .

Exposiţia agricolă din Viena. Pen
tru promovarea participării la exposiţia agri
colă din Viena, ministrul de agricultură reg. 
uug. a fost preliminat îu budget 20.000 fl. 
Ministrul contele Szapáry, după-cum se sună 
va propune în casa deputaţilor urcarea aceste 
sume la 35.000 fl.

—» —
Morile unite ale băncii de credit 

ungare au avut în anul trecut un câştig 
curat de 55.000 fl. în 1888 resultatul a fost 
de 7043 fl.

—K—
Nisuinţele politice comerciale ale 

României. Reproducem din „Pester Lloyd“ 
dela 26 1. c. n. următoarea notiţă privitoare 
la politica comercială a României: Triest şi 
Fiume ca porturi libere întreţin cu cele mai 
multe state ale Europei un comerciu mai 
mult sau mai puţin viu şi aşa şi cu Româ
nia, anume în mărfuri coloniale acela nu a 
fost neînsemnat. Ca nefiind de provenienţă 
austro-ungară au mers astfel de mărfuri în 
România provă4ute cu un atestat, care a 
confirmat acest fapt. în fine însă li-s’a îm
părtăşit representanţilor României din stră
inătate îndrumarea, de a nu mai da astfel de 
atestate negative, aşa că acum mărfurile ce 
sosesc din Triest sau Fiume, dăcă şi sünt de 
provenienţă străină, de acum înainte, întru
cât acele uu sünt libere de vamă, nu mai 
sünt supuse ca mai demult tarifului conven
ţional, ci tarifului autonom.

Importul de făină şi pâne al Fran
ciéi. In timpul mai nou importul de făină 
şi de pâoe al Franciéi s’a urcat, şi numai 
făină de săcară s’a importat în măsură mai mică. 
Dintre toate ţerile Ungaria provede în prima 
linie Francia cu mai multă făină. în prime
le unspre4ece luni ale anilor 1887, 1888 şi 
1889 s’a importat în Francia făină de grâu: 
din Belgia: 21.968 măji metrice în 1887, 
47.729 m. m. în 1888 şi 51.935 măji metrice 
în 1889; din Germania: 5111 măji m. în 
1887, 10.281 m. m. în 1888 şi 42.479 măji 
metrice în 1889; din Austro-Ungaria: 110.024 
măji metrice în 1887, 156.864 m. m. în 
1888 şi 175.077 măji metrice în 1889; din 
alte state: 28.574 măji m. în 1887, 28.784 
m. m. în 1888 şi 19.308 măji metrice în 
1889. Laolaltă: 165.677 m. m. în 1887, 
243.668 m. m. în 1888 şi 288.799 m. m. 
în 1889. Importaţiunea de făină de grâu în 
Francia e foarte îngreunată, se plătesc 8 
franci ca vamă după 100 chilograme.

—s®—

Budgetul ministerului român pe 
exerciţiul 1890—1891. Cetim în „Demo
craţia“ : Astă4i s’a împărţit deputaţilor bud
getul ministerului de externe pe exerciţiul 
1890— 1891. Prin acest budget s’a făcut un 
spor la chieitueli în sumă de 47.800 prin 
adausul la lefurile şefilor de divisie şi şefilor 
de birou din administraţia centrală şi înfiin
ţarea încă a trei ataşaţi de legaţiune cu leafa 
de 200 lei lunar şi a doi copişti de clasa II., 
precum şi un spor de 500 lei pe lună la 
leafa delegatului guvernului în comisiunea eu
ropeană şi mici sporuri de diurne la persona
lul de pe la diferitele legaţiuni din străinătate. 
S’au făcut şi următoarele reduceri: S’au re
dus dela 18.000 la 12.000 lei pe an chiel- 
tuelile de representaţie ale titularului lega- 
ţiunii din Atena. S’au mai redus 200 lei din 
400 lei pe lună prevăzuţi pentru leafa por
tarului şi îngrijitorului dela legaţiunea din 
Londra.

Preţul mărfurilor
Piaţa din Mediaş, 23 Ianuarie Grâu hectolitrul 

fl. 5.50 pană fl.; 6.— ; grâu mestecat fl. 4.50 până fl. 4.80 
sgeara fl. 3.70 pănâ fl. 4.— ; orcjul fl. —.— până 
fl. —.— ; ovăsul fl. 2.40 până fi. 2.60; cucuruzul 
fl. 3 50 până fl. 3.75; seminţa de cânepă fl. 6.— până 
fl. 7.— ; crumpenele fl. 1.20 pănă fl. 1.50; mălaiul 
hectolitru fl. —.— pănă fl. 10.— ; mazerea fl. 5.— 
pănâ fl. 6.2o; fasolea fl. 3.50 pănă fl. 3.75 ; lintea 
fl. —.— pănă fl. —.— ; chiminul (săcăreaua) fl. 45.— 
pănă fl. 50.— ; sSu brut 100 chilogrami fl. 20.— pănă 
fi. 24.— ; lumini de seu vărsate fi. 36.— pănă fl. 38.—, 
unsoarea de porc fl. 65.— pănă 11. 70.— ; slănina fl. 4 i.— 
pănă fl. 50.—; cânepa fl. 38.— pănă fl. .40— ; fânul 
fl. 1.80 pănă fl. 2.20; săpunul 100 bucăţi fl. 20.— 
pănă fl. 30.— ; spirtul gradul 55 cr.; carnea de vită 
chilo — pănă 32 cr.; carnea de viţel 28 pănă 32 cr. 
carnea de porc — pănă 44 cr.

Piaţa din Braşov, 17 Ianuarie. Grâul hectolitra 
fl. 6 50, grâu mestecat fl. 4.30, săcara fl. 4.70, orz 
fl. 5.15, oves fl. 3. cucuruzul fl. 3.80, mălaiul fl. 3.80 
mazerea fl. 5.60, lintea. 7.50, fasolea fl. 4.—, crum- 
penele fl. —.90, car.-ea de vită p. chilo 36 cr., carnea 
de porc 44 cr., carnea de berbec 24 cr.

Tîrşfj: de rîmătsri în Sleinbrveb. în 25 Ianuarie 
n. s’a notat: unguresc: bătrâni grei 45.— cr pănă 
45•/, cr., unguresei grei, tineri 47.— cr. pănă 48’/-., cr., 
de mijloc 46.— cr. pănă 47.‘/s cr., uşori 44— cr , 
piuă 45,— cr., marfă ţ ăr ăn ea sc ă ,  grea —.— er., 
pănă. —.— cr., de mijloc 44.— cr., pănă 54’ 2 ' r , 
uşoară 4 2 — or. pănă 45.‘/a cr., r om â n es ci, de 
Bako ny  grei 43.— cr.. păna 45.‘/s cr., transto de 
mijloc — .— c .  pănă —.— cr., transito uşori —.— cr., 
pănă —. -  cr., transito s ă r basci  grei —.— cr., pănă
------ cr., transito de mijloc 47.— cr., pănă 48 — cr.,
transito uşori 47. cr. până 47.*/* cr., îng răş aţ i  cu 
g h i n d ă  —.— cr. pănă — «r. per 4'/, cumpăra;: 
dela gară.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 25 Ian. 1890.
Preţul per Preţul per.

b'flroiuţe
rt ©|w

100 chilogr. 5 o 
!»

100 chilog

3 sO P. dela p&n& p  © O a dela p&nft

Grâu
Bănăţenesc non 74 — — 79 — —

Grâu dela Tisa 78 8.45 8.50 79 8.55 8 60
Grâu de Pesta 78 8.40 8.45 79 8.59 8.55
Grâu de Alba-regală 78 8.45 8 50 79 8.53 8.60
Grâu de Bácska 78 8.45 8 50 79 — ____

Unguresc de Nord 74 — — 75 — —

SSminţe, 
vechi ori noue Soiul Cualitatea 

per Heot.
Preţul per

100 ohilogr.
dola 1 până

Săcara 70--72 7.99 8.10
Orz Nutreţ 

de vinars
60--62 6.50 6 85
62--64 7.15 8.—

r> de bere 64—66 8 40 1 0 -
Ovăo 39--41 7.50 7 85
Cucuruz (porumb) bănăţ. 75 5.05 5.10

de alt soiu 73 5.— 5.05
Meiu 5 . - 5.25

Hrişcă n
Grâu de primă. & 8.38 O 8.40

P de toam. O
,!aa ©

7.75 •—< 7 77
Cucuruz Maiu-Iun. 5.07 S * 5.09

a"2 n Aug. Sept. « g — « 1 —
p. Ovăs de primă. •—< 7.46 ci 7.48

de toam. ©& — a —
Oursul

Products diverse Soiu dela p&nă|

Sem. de trif. Lucerna ungurească 55.— 60.—
n franceză —

T, italiană — —

n roşie 38.— 4 L -
Oleu de rap. 
Oieu de iu

rafinat 43 50 44 -

Uns. de porc dela Pesta 5 3 . - 53.25© r> dela ţeară — —
& Slănină avântată 41 — 41.50o

Său
afumată 51.—

32.—
51 50
32.50oo Prune din Bosnia, îu buţ: 

din Serbia, în saci
— —

• n 11 75 12 —p* Lictar slavon, nou 2 0 - 20.50
1 n bănăţenesc -- .-- --.--
5 Nuci din Ungaria — —.--

Gogoşi unguresei — —

n sărbesei — - —.--
Miere brută 29 — 30 -

V galbină străcnrată 3 1 . - 32 —
Ceară de Roseuau 119. 120.
Spirt brut 12.75 13.—

n Drojdiuţe de spirt 15.26 15.75

Cursul pieţei din Sibiiu.
Din 27 Ianuarie st. n. 1890

Hârtie-monetă română . . Cump. 9.22 vând. 9.26
Lire turcesci . . . . • n 10.50 f» 10.60
Imperiali......................... 9.50 n 9.60
Ruble rusesci . . . . • n 1.28 i* 1.30

Butea de Budapesta
din 25 Ianuarie st. n. 1890.

Kentă de aur uug. 6U/U .................................... —.—
» „ * „ 4 ° / o ..........................................102.60
■> r, hârtie „ 5°/e ........................................... 99.40

împrumutul căilor ferate ung.............................. 116 —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)....................................................  95.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost uug.

(2-a emisiune)................................................... 113 —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)...............................................—.—
Bonuri rurale uug. . . . . .  . . . .  88.70

„ „ n cu cl. de sortare . . . .  —.—
„ „ bănăţene-timişene......................—.—
„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .  —.—
„ „ transilvane................................—.—
„ „ eroato-slavone...............................  104 60

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . 100 —
împrumut cu premiu ung............................... 136-50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 126.—
Renta de hârtie austriacă . . .  . . . .  88 —

„ „ argint austriacă . . .  . . . .  88 25
„ „ aur austriacă . . . . . . . .  109.75

Losurile austr. din 1860 ....................................  146 50
Acţiunile băncii austro-ungare.................. 930.—

„ „ d e  credit ung....................... - 351.—
» n „ „ austr..................... ..... 323 80

Scrisuri foueiare ale institut, de cred. şi economii
„Albina“ ....................................................... 102—

Argintul . . .  ......................................... —.—
Galbeni împărătesei...................................... 5.54
Napoleon-d’ori......................................................... 9.37
Mărci 100 imp. germane....................  57.75
Londra 10 Livres ster lin g i.........................118.20

Bursa de Viena
din 25 Ianuarie st. n. 1890.

Renta de aur ung. 6°/0 , . 102.60
n n n n °̂/o . . 99.30

. » „ hârtie „ 5% . . . 115.75
Împrumutul căilor ferate ung.
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost uug. 95.20

(l-a emisiune) . . . . 
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. 112.75

(2-a emisiune) . . . .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. —

(3-a emisiune) . . . .
Bonuri rurale uug. . . . 88.60

„ cu el. de sortare . . . .
„ „ bănăţene-timişene............................—.—

Bonuri rurale „ cu el. de sortare . . . .  —.—
„ „ transilvane..................................... —. —
„ „ eroato-slavone................................ 105.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . 100 50
împrumut cu premiu ung..........................................136.50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 126 25
Rentă de hârtie austriacă........................................... 88.55

„ „ argint a u s tr ia c ă .......................................88.65
„ „ aur a u str ia că ....................................  109 80

Losuri austr. din 1860   145.75
Acţiunile băncii anstro-ungare.......................... 930.—

„ „ d e  credit ung............................. 349.50
n „ „ „ austr...................... ..... 323.75

Argintul...................................................................—.—
Galbeni împărătesei..............................................  5.56
NapOleou-d’o r i .................................................... 9.37
Mărci 100 imp. germane.......................................... 67.77
Londra 10 Livres ster lin g i....................................118.20

Bursa de Bucuresci.
25 Ianuarie. — 4 oare p. m. Cassa Ultim
Renta rom. per 1876 5°/0 . . 99- V. ---.---
Renta română imort. 5% . . 9 8 .- -- .---

„ (Schuldverschreib.) . . — —.--
Obiig, de stat. C. F. R. 6°/8 . ---.--- ---.---
Renta rom. (Rur. eonv.) 6°/, . 101 — ---.--
împrumutul municipal 5°/0 . —.---
Scrisuri func. rurale 7®/o • • 102.®/* -- .---
Scrisuri fune. rurale 5°/0 . . 96 90 --•---
idem urbane 7°/0 . . . . . 105 — --

» 6°/o ..................... 103 — -- ,---
„ 5°/0 .....................

Banca Naţ. (600 lei vărs. îutr.)
93.»/, -- .---
10.96 --#---

Soc. Daeia-Rom. (250 lei vărs.) 316 — --'---
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vărs.) 318.— -- .---
S. cred. mob. r. (250 lei vărs.) -- ,--- -- .---
Soc. r. de eon. (250 lei vărs.) 112 - —
Oblig. Casei Pensiunilor. . . 260— -- .---
A g i o .........................................

Schimb
75 --

Londra 8 luni . . . . . . 25 05 ---.---
„ cek . . . . . .  . 26 36 ---.--

Berlin 3 l u n i .......................... 122— ---1---
„ c e k ............................... 123 80 -- ,---

Paris 3 lu n i............................... 99 35 -- .---
„ cek .................................... 99.55 --.---

Viena ......................................... 209 «/, ---.--
216 •/, -- .---

A g i o ......................................... ---.--- ---.---

Redactor responsabil: S e p i im  iu  A lb iu l .
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B iblioteca poporală a  „T R IB U N E I“.

P u b licaţiu n e.[8312 3
Se publică prin aceasta, că : pă

şunea comunei Haşag cu suprafaţă de 
627 ju g é re  1100°D se arendează pe 
calea licitaţiunii publice în cancelaria 
comunală în 15 Februarie  1890, 
cu începerea arénái din 1 M artie a. 
c. până în  1 Martie 1891.

Preţul strigării e de 1500 fi. val. 
austr., licitanţii vor depune anticipando 
10% în numerar efectiv.

Alte condiţiuni se pot vedé în tot 
timpul în cancelaria comunală.

H a ş a g ,  în 22 Ianuarie 1890.

Primăria comunală.

xxxxxxxxxxxxxxxx
IN ST IT U T  TIPO G RA FIC DIN SIBIIU

recom andă:

DICŢIO NAR
român-germân şi germân-român

de
Sab. Pop. Barcianu,

odin. paroch gr.-or. în Reşinari, asesor consistorial etc.

Revidat şi completat 
de

Dr. D. P. Barcianu.

P a r t e a  I. R o m â n ă - g e r m â n ă .
704 pagini.

m r Preţul 2 f l .  50 or. v. a.
P a r t e a  II. G e r m a n ă - r o m â n ă .

1153 pagini.

MC* Preţul 3 fl. 80 cr. v. a. =  10 lei.

Deposit general
p e n t r u  R o m â n i a  l a  l i b r ă r i a  lui  

A le x a n d ru  D egenm ann ,
B u c u r e s c i ,  C a le a  V ic t o r ie i  53.

NB. Pentru trimiterea prin postă 20 Cr. V. a. de 
exemplar.

A ieşit de sub tip a r: 
C o m a s s ă r i l e

de

I O A N  C O R N E A ,
inginer diplomat.

N r. 1 2 8 0 /1 8 9 0 .
--------------------------- —  [840] 2 - 3

Vicecomite.

Publicare de licitaţiune.
Pentru asigurarea furnisării petri- 

şului (prundului) de lipsă în anul 1890 
pe toate drumurile municipale de pe 
teritorul comitatului Sibiiu se publică 
pertractare concursuală ce se va ţine 
prin oferte scrise şi închise în 15 Fe
b ruarie  1890 la  9 oare a. m. la
vicecomitele comitatului Sibiiu în edi
ficiul comitatului.

Se provoacă deci toţi aceia, care 
doresc a intreprinde această liferaţie, a-’şi 
subşterne ofertele lor vicecomitelui co
mitatului cel mult pănă la oara amin
tită a cţilei defipte pentru pertractare. 
Ofertele intrate mai târejiu, precum şi 
telegramele intrate ori-şi-când nu se vor 
lua în considerare.

Pe cuvertul ofertului prové^ut cu 
5 sigile şi timbrat după regulă e a se 
scrie deasupra adresei limpede numele 
acelei linii sau părţi de drum, la care 
se refere ofertul.

Ofertele sünt de a se compune 
după formularul şi conspectul de îm
părţire, care ambele se pot primi dela 
oficiul r. u. de construire de aici.

La ofert trebue sé se alăture cui- 
tanţa despre depunerea vadiului la cassa 
comitatensă.

Vádiul trebue să consiste cel puţin 
din 5% dela suma preţurilor, care le 
promite oferentul după cantitatea de 
petriş pusă în conspectul de împărţire, 
care servesce de basă la pertractare.

Bani gata sau obligaţiuni nu se 
primesc cu ofertul.

Conspectul despre împărţirea petri- 
şului de furnisat. contractul de furnisare, 
condiţiunile specifice, formularul de ofert 
şi conspectul de împărţire ce trebue 
alăturat acesteia, se pot ceti, respective 
primi la oficiul r. u. de construire din 
loc (casa comitatensă, odaia Nr. 39) în 
oarele ordinare de oficiu.

S i b i i u ,  în 21 Ianuarie 1890.

1. P ă d u re a n c a . Novelă de loan S l a 
v ic i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţul redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 3A cr. sau 6 0  bani.

2. F a ta  S to le ru lu i de Matilda Cugler -  
Poni .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.

3. Ce n ’a  fost şi u u  v a  f i .  Poveste de
I. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. P ip ă ru ş  P e tru . Poveste de I. T. 
M er a. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. P ă c a lă  şi tâ n d a lă .  Anecdotă de 
Silvestru Moldovan.  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.

6. J u c ă r i i  ş i jo c u r i  de copii. De P. 
I spi rescu,  culegetor-tipograi. Un exem
plar 25 cr. sau 50 bani.

7. T e iu  le g ă n a t. Poveste de Gr. Sima 
al lui Ión. Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

8. C o lă c ă ritu l. Obiceiurile ţăranilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Viciu.  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.

9. F iic a  a  nouă m am e. Poveste de 
Silvestru Moldovan.  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.

10. P o v e s te a  lu i  Ig n a t .  Poveste de Sil
vestru Moldovan.  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. S fa n ţu l N ico lae. De Matilda Cugler- 
Poni .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. Ín d é ré tn ic u l. Poveste de Silvestru 
Moldovan.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

13. B lă s tem  de m am ă. Legendă popo
rală din giurul Năseudului. De George 
Coşbuc.  Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.

14. B u n ic a  de Bojena Némcová ,  tra
dusă din limba boemă de Prof. dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 fl. sau 3 lei la 6 0  cr. sau 
I  leu 2 0  bani.

15. V la d  şi C a tr in a . Poveste de Gr. 
Sima al lui Ión.  Ln exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

16. D in  b ă trâ n i. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu
nate de Gr. S i ma  al lui Ión. Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

17. P e  p ă m e n tu l T u rc u lu i de George 
Coşbuc.  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. C ă ld ă ru şa  cu  t r e i  p ic io are . Po
veste franţozească de Eleonora T ă n ă -  
s e s c u, după A. G e n e v r a y. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. C enuşotca. Poveste de I. T. M er a. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. U n p e ţ i to r  în d ă ră tn ic . Novelă de 
Björns’tj  e r n e  Björnson .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. P r ie te n u l m eu  V e n tu ră -Ţ e a ră . Din
novelele californiene ale lui B r e t  Harte.  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. S c ă p ă ră to a re a . Din poveştile lui An
d e r s e n. Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. F a ta  C ra iu lu i d in  ce tin i. De George 
Coşbuc.  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. S tr ig o a ic a . Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

25. D ra g a  m am ei. Baladă de George 
Coşbuc.  Un exemplar ‘10 cr. sau 
20 bani.

26. T a in a  u n e i v ie ţi. De Bj ö rns t -  
j e r n e  B j ö r n s o n . ' (1869). Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.

27. V ecin ii. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.

28. P ă c a lă  în  s a tu l lu i. Poveste de 
loan Slavici .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. S g â rc itu l. Comedie de Mol i ă r e .  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. L u m ea  p ro ş tilo r . Poveste de Sil
vestru Moldovan.  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. N u sc iu -îm p ă ra t. Poveste din popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

32. D in a - îm p ă ră te a să  şi p e a n a  ei 
a lea sa . Poveste din popor de Măr
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr sau 
24 bani.

33. F u lg e r . Poveste în versuri de George 
Coşbuc.  Un exemplar 5 cr. sau 10 
bani.

34. S p ice  de  a u r . Culese de dascălul 
loan P. Laz a r .  Un exemplar 12 cr 
sau 24 bani.

35. U n id i l  în  R oşeni. Novelă de B r e t  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. B a b a  ia d u lu i. Poveste în versuri 
de loan Moţa.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. P r in c e sa  fe rm e ca tă . Poveste în ver
suri de P. D u 1 f u. Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. D in a  m ă rg ă re le lo r . Poveste în ver
suri de loan Moţa.  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. D oi copii. Poveste de loan Moţa. 
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O p a r t id ă  în  p a tru . De Antonio 
Ghi s l anzon i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. P o sa c u l b u n  de in im ă . Comedie în 3 
acte de Car l o  Goldoni .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. C ro ito ru l şi cei t r e i  feciori. Po
veste de loan Moţa.  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. M ica F a d e tă . De George Sand.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. R u sa lin  p ă c u ra ru l. Poveste de Ni
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
cr. sau 44 bani.

45. R o m a în v in să . Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r  o di. Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

O su tă  de an i. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

Preţul unui exemplar 1 5  c r .  v. a.

XXXXXXXXXXXXXXXX
Vicecomitele comitatului Sibiiu:

Thalmann m. P.

Celor-ce cumpérá un immer mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste tot
véndétorilor. se dă rabatul  cuvenit.

0 * 0 X 0 X 0 X 0 X 0 X 0 0 X 0 X 0 X 0 X 0 X 0 X 0

Mersul
pe liniere orientale ale căii ferate

trenurilor
‘ stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1889.

B u d a p e s t a —P r e d e a l

Tren
Njoelorat

Tren
ftOOftlmt

Tren
omnibus

Viena 3.40 8 — 8 __
B u d a p e s t a 9 .20 2 . - 3.10
Szolnok 11 .18 4.05 7.22
P. l adány 12.57 5.46 5.52
„ J  / 2 .22 7.01 8.46Oradea mire ţ

2.30 7.11 9.18
Várad-Velencze 9.27
Fugyi-Vásár ely 9.44
Mező-Telt gd 3 — 7.41 10.21
Rév 3.31 8.16 11.38
Bratca 12 16
Bucia 12.54
Ciucia 4.24 9.06 1.57
Huiedie 4.52 9.35 3.11
Stana 3.40
Aghiriş 4.15
GhirbSu 4.36
Nădăşel 5.49 4.58

Cluj { 6.02 10 .35 5.26

6.14 11 .02
Apahida 11.28
Ghiriş 7.28 12.44
Cucerdea 7.52 1.27
Uioara 1.34
Vinţul dt sus 1.42
Aiud 8.21 2.07
Teiuş 8.38 2.26
Crăciunel 3.11
Blaj 9.18 3.24
Micăsasa 3.54
Copşa mică 9.36 4.09
Mediaş 10 .08 4.39
Elisabetopole 10 .32 5.11
Sighişoara 11 .07 5.46
H ifaléu 6.12
Homorod 12.31 7.32
Ágostonfalva 8.17
Apatia 1.20 8.37
Feldioara 1.40 9.06

2.14 9.45Braşov (
2.34

Timiş ' 3.17
P r e d e a l 3.49

Bucuresci 9 .30

Tren
mixt

P r e d  e a l— B u d  a p e s ta

Tren
aooelor&t

Tren
de

PWIOMÍ
T ren

uatltnt
T re n
mixt

6.10
9.28

11 .38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23
4.49
5.31
5.40
6.12

*) Circnlează numai pănă în 15 Noemvrie c. n.

6.24
6.38
6.56
7.15
7.48
9.13 

10.04 
10.12 
10.19 
10.45 
11.84 
12.11 
12 .29
1.10
1.80
2.14 
2.54 
3.85 
4.07
5.54
6.39
7.13
7.46
8.32

*5.82
6.15
6.47

11.50

B u r ă ş - L u d o ş —Bistriţa

Bucuresci
Predeai
Timiş

Braşnv

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
HaşfalSu
Sighişoara
Elisabetopole
Media;

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciuncî 
Teiuş 
A i ud
Vinţul de aur
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahirls

Glii]

Nădăşel
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velenczo

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok
B n d a p e t ta

Viens.

7.35
12.50

1.19
1.55
2.15
2.47

3.56

5.28
5.57
6.19

6.34

6.35 
7.09

7.42
8.05

8.32
9 . -

10.21
10.41

11 .54
12 .24

1.03
1.29

1.64
2 04 
3 .20  
5 —

4.54 
5 37

7.15

1.40

6.15 
6.43 
7.31 
9.09 
9 33 

10 02 
11 04 
11 24 
11.39 
1 1 .5 ’ 
12.30  
12.45 

1.18 
2.18 
2.48 
2-56 
3.14 
4.01 
5.28 
5.56
6.45
7.06
7.22
7.87
803
8.24
9.04
9.20
9.37
9.65

10.20
10.47
10.57
11.04
11.19

1.19
3.31

6.30
1.40

*4 .40
9 . ' 2  
9.41 

10.17

5.3',

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51

1.55
7.15

B u d a p e s ta  A r a d —T e iu ş

T ren
om nibus

7.07 
7.44 
8 .09 
8 .29
9.07 

10.34 
10.20 
11.09 
11.36 
11.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12 .55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40 
2.46 
3.27 
4.4
5.08

8 —
8.36
9.02  
9 .82

10.11
10.51
12 .16
12.50

1.19
2—
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4 .47

7.3<
11.51

9 55

Bistriţa—Bureş-Iiiidoş *
MurSş-Ludoş 
Ţagu-Budatelic 
Bistriţa

N n ta  Num er ii Incuadraţi cu linii groase Însemnează oarele de noapte

4.30
7.271 

11 —

Bistriţa
Ţagu-Budatelic
MurSş-Ludoş

3.-
6.49
9.25

Viena
lla d a p e titx
Szoinok

Ariit!
Glogovat
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bârzava
Soborşin
Zam
Guraaasîa
llia
Braniclca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
Teius

2.37
3.37 
4.05 
4 27

8.65
9.54

psnoa&e

îi .-
7.40 

10.42
3.53
4.29
4.41 
5.05 
5.17 
5.38
6.06 
0.23 
7.20 
7.56 
8.26 
8.47 
9.11 
9.42 
9.59 

11 —  

11.29 
12.02 
12.19 

1.06

T ren
de

persoane

3.40
9.36 

12 .38
5.36
6.06
6.18
6.43
6.55 
7.14 

7.46 
7.57 
8.42 
9.11 
9.39
9.55 

10.13 
10.87 
10.5? 
11.39 
12 0l 
12.29 
12.45

1.24

Ni m e r i»  (Piski)—P e t r o ş a n i

Siiiieriu
Strein
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseui

6.4
7.40
8.51

10.02
11.02
11.50
12 .30

11-54
12.37

1.28
2.23
3.11
3.5?
4.25

Arad—Timisoară

T e iu ş —A r a d —B u d a p e s ta

Tron
m ixt

Teiuş
Alba-lulia 
Vinţul de jos 
Şibot 
Orgştia
Simeria (Piski' 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Guraaads
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Ariid
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

i

11.24
11.59
12.30

1.01
1.82

2.03
2.52
3.2?
3.55
4 .0?
4.44
5.30

6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42
9.20
2.21
6 .-
1.40

poresanc

3._
3.34
4.10
4.43
5.13
5.47
6.27 
6 54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10 .34
10 .50
11.16
11 .30
12.05

5.10
8.15
6.05

P e t r o ş e n l—N im e ri»  (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Strein
Simeri»

9.36 
10.17 
10.58 
11.42 
12.23 

1.12 
1.51

T i m is o a r â —A ra d
Arad
Aradul nou
Németh-Ságb
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Tiinisoari

6.12
6.36
7.01
7.30
7.55
8.13
9.04

4.12(1

4.38||
5.01
5.29
5.47
6.04
6.50

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságb 
Ara 1 nou 
Arad

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

« h f r i ş —T u r d »
Chiri*

Turda
9-33
9.54

4.19
4.40

Nighişoară—Odorlieiu

Sighişoară
Odorlieiu

6.06
9.12

Turd a—CI li iris

Turda
C ih lris

8.29
8.50

Odorlieiu—Nighişoară

T ren
m ix t

1.42
2.32

0 .85

6.01
6.41
7.26
7.44

4.26
5.12
5.55
0.41

7.26
8.14
8.50

1.15
2.04 
2.26 
2.56 
3.13 
3.51
4.05

3.19
3.40

Copşa m ică—Nibilu

Odorheiu
Sighişoară

6—
8.56

C opşa m ieă 2.05 4.35
Şeica mare 2.38 5 05
Loamneş 3.22 5.46
Ocna 3.4« 6.17
Sibi iu 4.18 6.10

N î b i i u — C o p ş a m i c ă

S ib iiu 7.35 9.50
Ocna 8.02 10.14
Loamneş 8.30 10.40
Şeica mare 9.05 11.10
C opşa  m ic ă 9.34 11.35

Cucerdea—Oşorheiu—Regh.-săs.

C ueerden 3.05 10.20 3.25
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludoş 3.51 11.11 4.15
M.-Bogat 4.06 11.20 4.41
Cipeu-Iernut 4.48 11-57 5.28
Fiere! ő-Sz.-Pál 4.58 12.12 5.44
Nireşteu 5.21 12.36 6.08

O şorb elu  j 5.40 12.55 6.27
6.— 4.58

Keghlnul-H&a. 7.85 7 . -

Itegli.-săs.—Oşorheiu—Cueerden

R e g h in n l- s is . 8.25 8—

O şorhein. / 10— 9.49
1 6.45 12.15 10.20

Nireşteu 7.05 12.35 10.39
Kerelő-Sz.-Pál 7.28 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 7.50 1.19 11.23
M.-Bogat 8.23 1.49 11.53
Ludoş 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
C ueerdeu 9.44 2.46 12.50

Ni mer ia (Piski)—Un ied oară

Simeria (Piski; 
Cérna
Uuiedoar»

2.18
2.39
3.08

Uniedoară—NJmerla (Piski)

Uniedoara
Cérna
Simeria (Piski;

9.30 
9.66 

10.15

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu sub responsabilitatea lui Michail Gerula.


